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A S TUDY OF TEACHING METHODS OF ADDRES S FORMS &

REFERENCE FORMS THROUGH MAS S MEDIA
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Majo r in Ko re a n La ng ua g e Ed uc a tio n

G ra dua te S c ho o l o f Ed uc a tio n

P ukyo ung Na tio na l Unive rs ity

ABS TRACT

T oday w e are in a st ate of great confusion in u sing address form s &

reference form s . A s our family relation form s have become a nuclear

family becau se of industrialization and urbanization , w e have lost m any

chances of learning and u sing address & reference form s, so w e are

oft en quite at a loss to name other s .

Our high school student s are indifferent to our tradit ional address &

reference form s, misu sing borrow ed w ords and w ords in fashion , but

they do not hav e an education of address & reference form s in high

school.

A ddress form s are the start of conver sat ion , in other w ords , w e can

achieve our purpose in conver sat ion only by proper use of address form s,

how ev er , there has not been any paper on teaching of address &

reference form s until now .

T his study searches for t eaching m ethods of address & reference

form s involved in Korean life , Speech w hich will be taught in high

school in 2003.

T his study introduces mass media as t eaching methods of address &

reference form s . Mass m edia are int imate w ith student s , take the m ost

hour s of their leisure act ivit ies , and hav e become superb t eaching



material in clas sroom since a few years ago.

I hav e studied the teaching & learning m ethods of address & reference

form s w hich are being used in mass media, such as T V dram a, cinem a,

adv ert isem ent , int ernet communicat ion , cartoon , radio, and popular song ,

and then u sed in proverb and u sed in North Korea lastly .

T he content s of teaching & learning m ethods include the meaning of

teaching & learning of address & reference form s through mass media,

the m ethod of teaching , the invest igation act ivity of student s , the clas s

arrangement , the rem arkable point s for teachers . T he internet reference

sites and useful book s for teaching m aterial are introduced at the end of

each unit .

T he object of teaching is general high school student s . T hey are

supposed to look for , sort , and discus s the address & reference form s

used both in hom e life and social life for them selves and search for

proper addres s & reference form s under each circum stances w ith the

help of a teacher . In the select ion of address & reference form s, I have

chosen commonly u sed, and easily contact ones in our life, and excluded

difficult ones from chinese which are out of use now aday s .

W e should teach address & reference form s in classroom , nevertheless

w e haven 't done that for lack of teaching m aterial on address &

reference form s for student s . F ortunat ely the content s of Korean life ,

and Speech which w ill be adopted as optional subject s in high school in

2003 involv e the u se of address & reference form s .

S o the teaching methods of address form s & reference form s through

mass m edia suggest ed by this study w ill be usefully used on the

subject s of Korean life and Speech which w ill be taught in classroom

in 2003.



Ⅰ . 서 론

1. 연구의 필요성

이 사회를 구성하는 중요한 요건 중의 하나는 언어다. 언어는 사회를 결

집하고 새롭게 창조해 나가는 역할을 한다. 다시 말하면 인간의 생활은 사

회 속에서 사용되는 언어에 의해 이루어진다. 이런 까닭에 언어의 중요성은

새삼 강조할 필요가 없지만, 오늘날 언어의 혼란으로 야기되는 문제 또한

적지 않다.

그 중에서도 호칭어·지칭어는 그 사용에 있어 극심한 혼란을 겪고 있다.

오늘날 산업화와 도시화로 인한 핵가족화 형태의 가족 관계에서는 종래의

다양한 호칭어·지칭어를 배울 기회를 많이 잃게 되었으며, 또 쓰지도 않게

되어 가끔 상대를 어떻게 불러야할 지 몰라 당황하는 경우가 많이 있다. 특

히 젊은 세대, 소위 신세대는 여러 세기 동안 내려온 우리의 전통 언어 예

절을 배울 기회가 많지 않아 유행어, 비속어, 외래어의 범람 속에서 지내고

있는 실정이다.

현재 대부분의 고등학교 국어 교육이 진학을 위한 독해 중심으로만 이루

어지고 있어, 일상의 언어 생활과는 거리가 있다. 특히 대중 매체에서 볼 수

있는 호칭어·지칭어의 혼란은 세대간, 지역간, 계층간의 문화적 단절을 가

늠할 수 있는 지표가 되기도 한다.

이에 본 연구는 고등학교 학생들을 대상으로 학생들이 주변에서 쉽게 접

하는 대중 매체를 이용하여 호칭어·지칭어의 사용상 혼란을 국어 관련 과

목 시간에 학생들과 다양한 방법으로 알아보고, 교실에서 실제로 이루어질

수 있는 교수·학습 방법을 구안하는 데 중점을 두었다.

이렇게 하는 것은 좁게는 우리말을 바르게 사용할 줄 아는 법을 가르치는

것이고 넓게는 같은 민족으로서 문화적 동질감을 갖게 해주는 것과 동시에

우리 전통 문화를 계승하는 일이 될 것이다.

호칭어·지칭어는 발화의 시발점이므로 국어 교육의 말하기 영역(화법)에

서도 첫 단추에 해당하는 중요한 것으로서 바르게 교육되어야 하고, 학생들

은 호칭어·지칭어를 바르게 구사하여야만 올바른 대화를 이끌어 갈 수가
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있고, 바라는 대화의 목적을 달성할 수가 있을 것이다.

전 세계에서 우리 나라 만큼 친인척의 계보를 명문화하여 분명히 따지는

나라도 드물다. 우리 나라의 호칭어·지칭어는 다른 나라에 비해 매우 체계

화, 세분화되어 있어 다소 복잡하다. 따라서 우리는 일상 생활에서 부딪치게

되는 다양한 상황에 알맞은 호칭어·지칭어를 잘 가려서 바르게 사용할 수

있어야 한다.

현대에 들어와서도 호칭어·지칭어는 여전히 중요하다. 현대 생활이 복잡

한 양상을 띠면서 우리는 보다 다양한 사회적인 상황에 직면하게 되었다.

직장이나 관공서, 식당, 은행 등의 사회적 상황이 그것인데, 직장에서는 동

료나 상사로서, 관공서나 은행, 식당 등에서는 직원과 손님으로서 올바른 호

칭어·지칭어를 가려 써야 하는 것이다.

임칠성(1994:12)은 문화적 배경과 관련하여 화법 교육에서 꼭 다루어져야

할 내용으로 호칭어와 지칭어를 선정하고 우리말의 대화 가운데 12% 이상

을 호칭어와 지칭어가 차지하고 있다고 하였다.

아버지에 대한 호칭어와 지칭어에는 아빠 , 아버지 , 아버님 , 아비 , 아

범 , 부친 , 가친 , 노친 , 엄친 , 춘부장 , 선친 , 선고 , 선인 , 선군 , 선고

장 등이 있다. 이 중 어느 것을 언제, 누가, 누구에게 사용해야 할 것인지를

정확하게 구별하는 언어 능력을 고등학생에게 기대하기는 참으로 어려울 것

이다.

호칭어와 지칭어를 적절하게 사용할 줄 아는 능력은 의사소통을 원활하게

하는 데 기여한다는 점 외에도, 서로 관계를 규정지어 준다는 점에서 중요

하다. 사회의 한 구성원은 전체 사회의 구성원과 관계를 맺으며 살아갈 수

밖에 없기 때문이다.

우리는 일상 생활에 적절한 호칭어·지칭어가 생각나지 않아 당황하거나,

잘못된 호칭을 사용하여 자신의 품위를 떨어뜨리는 경우를 흔히 볼 수 있

다. 또, 호칭어와 지칭어를 혼동하여 잘못 사용하는 경우도 있다. 호칭어와

지칭어는 서로 비슷한 것 같지만, 분명한 차이가 있으므로 이를 제대로 구

분하여 사용하는 것이 매우 중요하다.

이에 본 연구는 고등학교 교육 현장에서 2003년도부터 다루어질 국어생

활 , 화법 과목의 내용에 포함된 호칭어와 지칭어를 가르치는 방법에 대해

연구해 보았다.
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2 . 선행 연구 검토 및 연구 방법과 범위

호칭어·지칭어의 올바른 사용과 순화에 대한 연구는 려증동(1985), 국립

국어연구원·조선일보사(1991), 허철구(1991), 이무영(1995), 김득중(1996), 김

태희(1996), 유송영(1998) 등에 의해 꾸준히 진행되었다. 그러나 대부분 호칭

어·지칭어에 대한 일반적 지식에 관한 연구였고 학생들을 대상으로 한 호

칭어·지칭어 교육에 대한 연구는 전무한 실정이다.

그 중 려증동(1985)은 가정 언어에 대한 연구를 하였는데 현실 언어의 의

사소통적인 면을 경시한 점은 있으나 적절한 옛 호칭어·지칭어를 살려내야

한다는 점을 주장한 것은 매우 고무적이라 할 수 있다.

화법(말하기) 교육의 내용에 대해서는 이재승(1997), 이창덕(1998), 전은주

(1999), 임규홍(1999), 김정훈(2000) 등의 연구가 있었다.

그러나 모두 전반적인 화법의 내용에 관한 연구였지 호칭어·지칭어에 대

한 부분은 거의 없었다. 특히 김정훈(2000)은 6차 교육과정에는 없었고, 7차

교육과정에 새로 추가한 화법 과목의 호칭어·지칭어에 관한 내용의 선정

에 대해 다른 영역과의 구분이 없어졌고, 화법 교육 내용이 너무 많아졌다

고 지적하며, 화법 과목에서 불필요한 내용이라고 주장하여 필자와 상반된

견해를 보였다. 사회 언어학적인 면의 호칭어·지칭어에 대한 연구로는 김

상대(1998), 이익섭(2000), 왕문용(2000), 이경우(2000) 등이 있다.

대중 매체의 국어 교육에 대한 연구는 김대행(1998), 최영환(1999), 박인기

외(2000), 김성진(2000) 등이 오늘날 다양한 매체의 변화와 더불어 국어 교

육의 방향 전환 필요성을 주장했다. 더 구체적으로 매체의 국어 교육에 활

용하는 방법에 관한 연구로는 김용재(1997), 김정우(1998), 정현선(1999), 최

병우(2000) 등이 있다.

위의 모든 연구자들은 호칭어·지칭어와 화법 내용 분석, 국어 교육의 매

체 활용 등을 주장하였으나 오늘날 그 사용에 있어서 혼란스러운 호칭어·

지칭어 교육에 대한 방법을 제시하지 못한 아쉬움이 있다.

지금까지의 호칭어·지칭어에 관한 많은 연구들이 실제적인 교육 방법 모

색보다는 호칭어·지칭어에 관한 일반적인 지식 영역에 머물렀다고 할 수
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있다. 7차 국어과 교육과정의 교수·학습 방법으로 교육부(2001:70)에 따르

면 학습 상황에 능동적으로 참여하여 언어 자료(음성 언어, 문자 언어, 시

각 언어)를 비판적으로 이해하는 활동과 자신의 사상과 정서를 창의적으로

표현하는 활동을 강조한다. 제 7차 국어과 교육과정은 학습자 중심의 교육

과정을 표방하고 있다. 학습자가 학습 상황에 능동적으로 참여하는 활동, 특

히 언어 자료(음성 언어, 문자 언어, 시각 언어)를 단순히 이해하는 것에 그

치는 것이 아니라 자기 자신의 주체적인 관점에서 비판적으로 이해하는 학

습 활동을 강조할 필요가 있다. 그리고 학습자 자신의 사상이나 정서, 사고

등을 창의적으로 표현하는 활동으로까지 연결시키는 것이 좋다. 특히, 제 7

차 교육과정에서는 문자 언어로 이루어진 것 뿐만 아니라 음성 언어나 시각

언어로 표현된 언어 자료를 학습 자료로 활용할 것을 권장하고 있다. 여러

종류의 듣기 테이프, 매체를 통한 언어 등을 비판적으로 이해하는 활동도

그것에 대한 자신의 사상이나 정서를 창의적으로 표현하는 다양한 언어 활

동을 강조할 필요가 있다. 고 되어있다.

필자는 이에 입각하여 학습자 중심의 실제적인 언어 활동에 중점을 두고

대중 매체를 활용한 호칭어·지칭어 교육 방법을 모색할 것이다.

먼저 Ⅱ장에서 호칭어·지칭어 교육의 국어 교육적 의의에 대해 알아보

고, 7차 교육과정과 호칭어·지칭어를 교과 내용에 포함하는 과목에 대해

살피고자 한다. 그 다음으로 현재 고등학교에서 이루어지고 있는 호칭어·

지칭어 교육의 실태와 문제점에 대해서도 조사해 보았다.

Ⅲ장에서는 대중 매체의 성격과 종류, 대중 매체가 호칭어·지칭어 교육

교재로서 과연 적합한지, 대중 매체가 교육에 어떻게 이용되는지, 대중 매체

를 호칭어·지칭어 교육에 왜 끌어왔는지에 대해 논하고, Ⅳ장에서는 교

수·학습 방법과 실제 수업 모형을 구안할 것이다.

수업 대상은 일반계 고등학교 학생들의 수업에 맞추어 연구했고, 호칭

어·지칭어는 가정 언어를 중심으로 시작해서 사회 생활에 필요한 다양한

호칭어·지칭어를 학습자들이 직접 찾고, 분류하여 토론하고 지도교사와 함

께 대안을 찾는 방법을 택했다.

호칭어·지칭어의 내용은 우리가 흔히 쓰는, 주변에서 쉽게 접할 수 있는

것을 중심으로 했고, 과거 유교 문화권에서 써 왔고 지금은 거의 쓰지 않는

어려운 한자어로 된 호칭어·지칭어는 피했다.

7차 교육과정에서 현재(2002. 5)까지 호칭어·지칭어가 포함된 국어 관련
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교과는 교육 현장에서 다루어지지 않고 있다. 따라서 본 연구는 2003년도에

나 있을 가능성 있는 고등학교 국어생활이나 화법 과목을 가르치는 데 유

용한 자료가 되리라 믿는다.

본 연구의 방법으로 교수·학습이 이루어진다면 그동안 학습자들이 무관

심했고, 혼란스러워했던 호칭어·지칭어에 대한 새로운 인식을 갖게 함과

동시에, 올바른 호칭어·지칭어 사용으로 인해 장차 원만한 사회 생활을 영

위해 나갈 수 있으리라 기대한다.
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Ⅱ . 호칭어·지칭어 교육의 국어 교육적 의의

1. 호칭어·지칭어의 개념

고등학교 국어생활 교과서에서는 거의 대부분 일상 생활에서 누구를 부

르는 말은 호칭어, 다른 사람에게 가리키는 말은 지칭어로 정의하고 있

다.1)

또한 려증동(1985:15)은 호칭어를 부름말로, 지칭어를 걸림말로 정의했

고, 이익섭(2000:173)은 상대방을 면전에서 직접 지시하는 형식을 호칭으로

제 3자에게 말하는 형식은 지칭(term of reference)이라고 하였다.

또 그는 얘, 어디가니? , 여보, 나 좀 봐요. 에서 얘와 여보는 호출어

(summon s )라고 세분화하였다.

국어 국문학 사전(1995:3291)에는 사람을 부를 때 사용하는 언어, 사람을

가리켜서 하는 말인 명호를 지칭어라 하고 사람을 부를 때 쓰는 말 을 호

칭어라고 하였다.

본고에서는 대화 상대방을 직접 면전에서 부르는 말을 호칭어의 개념으

로 쓰고 제 3자에게 가리키는 말을 지칭어의 개념으로 쓰기로 한다.

2 . 호칭어·지칭어 교육과 국어 교육의 관련성

제 7차 국어과 교육과정은 국어과의 성격을 한국인의 삶이 배어 있는 국

어를 창의적으로 사용하는 능력과 태도를 길러, 정보화 사회에서 정확하고

효과적으로 국어 생활을 영위하고, 미래 지향적인 민족의식과 건전한 국민

1) 이삼형 외(2001:94), 조남현 외(2001:132), 한철우 외(2001:138), 김광해 외(2001:13
2), 김대행 외(2001:148), 한계전 외(2001:159) 등에서 호칭어와 지칭어에 대한 개
념을 다루면서 이들에 대한 구분을 호칭어는 부르는 말, 지칭어는 가리키는 말로
정의하고 있다. 박갑수 외(2001:144)에서는 지칭어를 상대방을 직접 지칭하는 직
접 지칭어와 제 삼자를 간접 지칭하는 간접 지칭어로 구분하고 있다.
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정서를 함양하며, 국어 발전과 국어 문화 창달에 이바지하려는 뜻을 세우게

하기 위한 교과 2)로 규정하였다. 즉, 국어과는 국어가 사용되는 맥락과 목적

과 대상을 종합적으로 고려하면서 열린 마음으로 국어 사용 양상과 내용을

정확하고도 비판적으로 이해할 수 있는 능력과, 사상과 정서를 효과적이고

도 창의적으로 표현하는 능력과 태도를 기르는 데 중점을 두어야 하는 교과

임을 분명히 하였다.

7차 교육과정 국어 교육 목표에는 언어 활동과 언어와 문학의 본질을 총

체적으로 이해하고, 언어 활동의 맥락과 목적과 대상과 내용을 종합적으로

고려하면서 국어를 정확하고 효과적으로 사용하며, 국어 문화를 바르게 이

해하고, 국어 발전과 민족의 언어 문화 창달에 이바지할 수 있는 능력과 태

도를 기른다. 라고 하여 언어 사용 능력 신장에 대한 목표를 분명히 하고,

세부 사항으로 다음 세가지를 명시하고 있다.

가. 언어 활동과 언어와 문학에 대한 기본 지식을 익혀, 이를 다양한 국어 사용

상황에서 활용하는 능력을 기른다

나. 정확하고 효과적인 국어 사용의 원리와 작용 양상을 익혀, 다양한 유형의 국

어 자료를 비판적으로 이해하고 사상과 정서를 창의적으로 표현하는 능력을

기른다.

다. 국어 세계에 흥미를 가지고 언어 현상을 계속적으로 탐구하여, 국어의 발전

과 국어 문화 창달에 이바지하려는 태도를 기른다.3) 고 되어 있다.

위의 국어과 성격에 있는 한국인의 삶이 배어 있는 국어를 창의적으로

사용하는 능력과 태도 , 국어 교육 목표의 전문에 있는 국어를 정확하고

효과적으로 사용하며, 국어 문화를 바르게 이해하고 와 언어 영역 관련 목

표의 다양한 유형의 국어 자료를 비판적으로 이해하고 는 다양한 대중 매

체를 통한 올바른 호칭어·지칭어 교육과 맥을 같이 한다고 볼 수 있고, 호

칭어·지칭어 교육은 국어 교육의 성격과 목표에 부합된 것임을 알 수 있

다.

2) 교육부(2001:18).
3) 위의 책(2001:20).
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3 . 국어 관련 과목과 호칭어·지칭어 교육 내용

국어 관련 과목 중 호칭어·지칭어 교육 내용을 포함하는 것은 국어생활

과 화법 뿐이다. 국어생활과 화법 과목의 교육과정에 나와 있는 내용 체

계와 교과서 내용은 다음과 같다.

3 .1 국어생활

국어생활 과목의 교육과정상 내용 체계는 다음과 같다.

[표 1] 국어생활 과목의 내용 체계4)

영 역 내 용

(1) 국어와 우리의 삶

(가) 국어 생활과 사고

(나) 국어 생활과 사회·문화

(다) 국어 생활과 문학

(2) 국어 생활의 실천

(가) 바른 국어 생활

(나) 국어 생활과 전통 문화

(다) 국어 생활과 생활 문화

- 언어 예절

- 의식어

- 호칭어와 지칭어

- 단위어

- 슬기로운 언어 생활

(라) 국어와 매체 환경

(마) 국어의 창조성

(바) 생활 속의 문학 활동

(3) 국어 생활과 국어 정신
(가) 국어 생활에 대한 성찰

(나) 국어를 발전시키려는 태도

교육부 (2001:107)에서 위의 호칭어와 지칭어 내용을 정확한 국어 생활

4) 앞의 책(2001:97).
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을 영위하기 위한 항목 으로 규정하고 있고, 호칭어·지칭어의 내용 선정

이유는 요즈음 일상 생활의 의사소통에서 호칭어·지칭어와 관련된 언어적

혼돈이 실제적 관계의 혼돈을 초래하는 현상으로 이어지며, 그 부작용이 부

쩍 심해지고 있기 때문이라고 하였다.

다음은 한철우 외(2002:138- 141)의 국어생활 교과서의 호칭어·지칭어 관

련 내용이다.

[표 2] 국어생활 교과서의 호칭어·지칭어 관련 내용

영 역 Ⅱ. 국어 생활의 실천
대 단 원 3. 국어 생활과 생활 문화
소 단 원 (3) 호칭어와 지칭어

세부내용

⊙호칭어와지칭어의 - 호칭어와지칭어의개념

개념과필요성 - 관계의확대에따라알아두어야할 호칭어와지칭어

⊙가족관계에따른 - 부모에대한호칭어와지칭어

호칭어와지칭어 - 자녀에대한호칭어와지칭어

- 남편과아내사이의호칭어와지칭어

- 시부모와며느리사이의호칭어와지칭어

- 처부모와사위사이의호칭어와지칭어

- 동기와그배우자에대한호칭어와지칭어

- 남편과아내의동기와그배우자에대한호칭어와지칭어

⊙직장사회내에서의 - 직장에서의호칭어와지칭어

호칭어와지칭어 - 사회생활에서의호칭어와지칭어

3 .2 화법

화법 과목의 교육과정상 내용 체계는 다음과 같다.
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[표 3] 화법 교육과정의 내용 체계5)

화법의 이론 화법의 실제

(1) 화법의 본질

(가) 화법의 정의

(나) 화법의 기능

(다) 화법의 유형

(1) 대화

(2) 연설

(3) 토의

(4) 토론

(5) 면담

(2) 화법의 원리

(가) 화법의 언어적 배경

- 내용 선정과 조직

- 언어적, 비언어적 표현과 이해

(나) 화법의 사회·문화적 배경

- 사회 변인과 언어

- 언어 예절

- 정중 어법

(다) 화법의 전략

- 효과적인 의사소통

- 의사소통상의 문제 해결

- 시청각 보조 자료 이용

(3) 화법의 태도
(가) 말하는 이의 태도

(나) 듣는 이의 태도

화법 교과서의 호칭어·지칭어 관련 영역별 내용은 화법의 사회·문화

적 배경에 포함 되는데 다음과 같다.6)

(나) 화법의 사회·문화적 배경

① 사회 변인과 언어

㉮ 언어와 사회의 관계에 대하여 안다.

㉯ 상대의 사회 계층, 연령, 성별, 종교 등의 사회적 배경을 고려하여 말하

고 든는다.

② 언어 예절

㉮ 가정, 직장, 사회에서의 호칭어·지칭어를 바르게 쓴다.

㉯ 목적, 대상, 상황 등에 따라 높임법을 바르게 사용한다.

5) 앞의 책(2001:130).
6) 위의 책(2001:139- 141).
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③ 정중 어법

㉮ 정중 어법의 개념, 필요성, 종류를 안다.

㉯ 목적, 대상, 상황 등에 따라 정중 어법을 바르게 사용한다.

위의 언어 예절에서 ㉮부분에 대해 교육부 (2001:140)에서는 다음과 같이

언급하고 있다.

‥‥‥ 국어 화법의 관계성에서 빼놓을 수 없는 것은 호칭과 지칭에 관한

문제이다. 호칭과 지칭은 대상 인물과의 관계를 직접 규정하는 것이기 때문

에 화법에서 매우 중요한 구실을 한다. 예를 들면, 남편을 호칭하는 말로 요

사이 흔히 여보 , 아빠 , 자기등이 쓰인다. 시부모 앞에서는 아범, 그이, 아

비가 상당히 자주 쓰인다고 한다. 그러나 아빠는 어린이가 쓰는 말이며, 남

편 아닌 아버지로 오해받을 가능성이 있으므로 바람직한 말이 아니다. 이처

럼 호칭어나 지칭어는 국어 화법에서 상황과 맥락, 그리고 듣는 상대에 따라

대화의 구조와 방식에 중요한 영향을 끼친다. ‥‥‥

7차 교육과정의 심화 선택 과목인 화법 교과서는 2003년도나 2004년도에

출판될 예정이어서 본고에서 그 내용을 심도있게 다룰 수 없는 점이 아쉽

다. 따라서 현재 출판된 국어생활과 6차 교육과정의 화법 과목 내용만으로

연구 영역을 한정하기로 한다.

4 . 호칭어·지칭어 교육의 실태와 문제점

호칭어·지칭어에 대한 내용을 학생들에게 조금이라도 가르칠 수 있는 교과

목은 현재로서는 6차 교육과정의 과정별 필수 과목인 화법 뿐이지만, 그나

마 출판된 교과서의 지은이에 따라 호칭어·지칭어의 내용과 분량은 천차만

별이다.

화법 과목에서 호칭어·지칭어 관련 내용은 필자가 조사한 8개 교과서

가운데 2개 교과서에만 본문에 그 내용이 실려있고, 나머지는 부록에서 다

루고 있다.
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[표 4] 6차 교육과정 화법 교과서의 호칭어·지칭어 관련 내용 분량

저 자 출판사 및 출판 년도 호칭어·지칭어 관련 내용 분량
본 문 부 록

심재기, 조항범 대한교과서, 2000 없음 4쪽(pp.249∼252)
김종택 동아서적(주) , 2001 5쪽(pp.153∼157) 없음
임홍빈, 서정목 동아출판사, 1998 1쪽(p.102) 2쪽(pp.248∼249)
조규일, 홍성암 외 (주)천재교육, 2001 없음 없음
이주행, 윤희원 외 금성교과서(주), 1997 없음 6쪽(pp.218∼223)
차배근 (주)지학사, 1998 없음 2쪽(pp.259∼260)
전영우, 이인섭 외 (주)교학사, 1998 없음 9쪽(pp.238∼246)
박갑수, 김광해 외 한샘출판(주), 2001 없음 없음

또한 호칭어·지칭어가 교과 내용에 포함된 화법 과목은 각급 고등학교

에서 입시 위주로 문학과 작문 , 독서 과목을 다투어 선택함에 따라 자연

스레 뒷전으로 밀려나고 말았다. 부산광역시 교육청 통계에 따르면 2001년

신입생 (2002년 2학년, 2003년 3학년) 기준으로 화법 과목을 교육과정에 편

성시킨 고등학교는 부산광역시에서 3개 학교에 불과했다.

[표 5] 화법 과목의 고등학교 교육과정 편성

(2001년 신입생 기준. 부산시 교육청 통계 조사)

구 분 편성하고 있음 편성하고 있지 않음 선택률(%)

일반계고교 2 개교 78 개교 2.50 %

실업계고교 1 개교 45 개교 2.17 %

계 3 개교 123 개교 2.38 %

따라서 가정과 일상 사회 생활에서 일어날 수 있는 호칭어·지칭어에 대

해 학생들은 학교에서 배울 기회를 원천적으로 봉쇄당하고 있다고 보아야

한다.

이에 본 연구는 오늘날 호칭어·지칭어 교육이 제대로 이루어지지 않은

고등학교 학생들의 호칭어·지칭어 인식 수준을 알아보기 위해 고등학교 학

생들을 상대로 가장 빈번히 쓰일 수 있는 가정에서의 호칭어와 지칭어를 학

습자 자신을 기준으로 각 10문항씩 설문 조사를 실시하였다.

-【부록 1】, <설문지 1> 참고.
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<설문지 1>에 대한 분석은 다음과 같다.

[표 6] <설문지 1>의 분석표

구분
문항
번호

1학년(60명) 3학년(60명) 계

정답자수 정답률(%) 정답자수 정답률(%) 정답자수 정답률(%)
1 58 96.7 45 75 103 85.8
2 17 28.3 15 25 32 26.7
3 40 66.7 33 55 73 60.8
4 51 85 43 71.7 97 80.8
5 12 20 9 15 21 17.5
6 13 21.7 25 41.7 38 31.7
7 19 31.7 21 35 40 33.3
8 5 8.3 8 13.3 13 10.8
9 48 80 43 71.7 91 75.8
10 31 51.7 30 50 61 50.8
소계 294 49 272 45.3 566 47.2

11 46 76.7 44 73.3 90 75
12 24 40 21 35 45 37.5
13 30 50 22 36.7 52 43.3
14 41 68.3 36 60 77 64.2
15 31 51.7 38 63.3 69 57.5
16 46 76.7 48 80 94 78.3
17 18 30 15 25 33 27.5
18 17 28.3 17 11.7 34 28.3
19 31 51.7 31 51.7 62 51.7
20 26 43.3 12 20 38 31.7
소계 310 51.7 284 47.3 594 49.5
총계 6 04 5 0 .3 556 46 .3 116 0 48 .3

※ 정답률은 소숫점 둘째 자리에서 반올림한 것임

<설문지 1>에 대한 분석

가 . 내용구성

가정에서 가장 기본적인 호칭·지칭어 각 10문항씩을 선택했고, 학생 본

인이 직접 부르거나 가리키는 말을 10문항, 여자의 입장(부인)에서 부르거나

가리키는 말을 10문항으로 구성했다.

나 . 설문대상

부산시 일반계 고등학교 1학년 2개반 60명, 3학년 2개반 60명, 총 120명을
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대상으로 했고 사전에 호칭어와 지칭어에 대한 지도교사로부터 설명을 들은

후 검사에 임했다.

다 . 결과분석

호칭어 보다는 지칭어의 정답률이 조금 높았고, 3학년보다 1학년의 정답

률이 약간 높았다. 본인(남자)의 입장에 해당하는 문항(1∼5, 11∼15)의 정답

률(54.9% )이 부인(여자)의 입장에 해당하는 문항(6∼10, 16∼20)의 정답률

(42% )보다 높았다. 이는 검사 대상자가 모두 남자 고등학생이기 때문이었

다.

특히 8번 문항의 경우에는 가장 낮은 정답률을 보였는데, 많은 학생들이

고모 라고 답을 했다. 이는 가정에서 어머니가 구사하는 호칭어가 곧 자녀

들에게 영향을 준다는 것을 반증하는 결과로 분석할 수 있겠다.

위의 설문 조사 분석에서 보듯이 전반적으로 기본적인 가정의 호칭어·지

칭어에 대한 고등학생들의 인식 정도는 매우 낮다고 보아야 한다. 그 이유

로 학교에서 배울 기회가 없었으며, 오늘날 핵가족 사회에서 친척간의 왕래

가 드물고 또한 형제 자매의 수가 예전처럼 많지 않아 호칭어·지칭어를 사

용할 기회와 호칭어·지칭어를 사용할 대상이 없기 때문으로 분석할 수 있

다.

2002년도 10학년(고등학교 1학년)부터 7차 교육과정에 따라 국어 교육이

이루어지고 있다. 6차 교육과정까지 없었던 호칭어·지칭어에 관한 내용은

국어 교과 과목7) 중 일반 선택 과목인 국어생활과 심화 선택 과목인 화법

에만 있다. 그런데 국어생활 과목은 도덕 교과 관련 과목인 시민윤리 , 사

회 교과 관련 과목인 인간 사회와 환경 과목과 함께 인문 사회 과목군으로

분류된다. 따라서 이론적으로 보면 국어 교과 관련 과목인 국어생활이 선

7) 고등학교 국어 교과의 과목 간의 관계

국어 교과

국 어 국민 공통 기본 과목

국어생활 일반 선택 과목

화 법

독 서

작 문 심화 선택 과목

문 법

문 학
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택될 가능성은 1/ 3에 지나지 않는다. 또, 심화 선택 과목 화법은 학생의 진

로, 적성과 소질을 계발하는데 도움을 주기 위한 과목이기 때문에, 원론적으

로 보면 국어 국문학과나 국어 교육학과 또는 문예 창작학과 등 국어나 문

학 관련학과에 진학할 학생들이 선택하여 이수하는 것으로 보아야 한다.

게다가 국민 공통 기본 과목인 국어 과목은 10학년(고등학교 1학년)에서

이수하고, 일반 선택 과목인 국어생활은 11학년(고등학교 2학년) 즉, 2003

년도에 이수할 것이며, 심화 선택 과목 화법은 11학년과 12학년에서 이수

하도록 되어 있다.

따라서 7차 교육과정의 국어 교육에서 호칭어·지칭어 교육은 교육 현장

에서 2003년도부터 이루어질 수 있고, 또한 소수의 학교 현장에서만 이루어

진다고 보아야 한다.

- 15 -



Ⅲ . 대중 매체와 호칭어·지칭어 교육

1. 대중 매체의 특성

1 .1 대중 매체의 유형

대중 매체란, 불특정 다수의 사람들에게 대량의 정보와 지식, 오락거리를

전달하는 매체를 말한다. 오늘날 흔히 대중 매체로 일컬어지는 것에는 신문,

도서, 잡지, 라디오, 텔레비전, 영화, 음반, 비디오, 뉴미디어, 멀티미디어

(multim edia ) 등이 있다.8)

이렇게 다양한 대중 매체는 속성에 따라 종이를 매개로 하는 인쇄 매체

(신문, 도서, 잡지)와 전자적 방식이나 영상을 주로 이용하는 전자 매체(라디

오, 텔레비전, 영화, 음반, 비디오, 뉴미디어, 멀티미디어)로 분류할 수 있다.

이중에 라디오와 텔레비전, 위성 방송과 케이블 텔레비전을 별도로 분리하

여 방송 매체로 지칭하기도 한다. 이 외에도 경우에 따라서 인간의 감각 기

관을 중심으로 시각 매체(신문, 도서, 잡지), 청각 매체(라디오, 음반), 시 청

각 매체(텔레비전, 영화, 비디오, 뉴미디어, 멀티미디어) 등으로 대중 매체를

분류하기도 한다.

대중 매체처럼 독립적인 커뮤니케이션의 수단은 아니지만, 대중 매체에

실려 중요한 영향력을 발휘하는 대상으로 광고를 빼놓을 수 없다. 광고는

상품이나 서비스를 판매하기 위해 존재하는 것으로, 언론을 지원하는 특수

분야라 할 수 있다. 그러나 현대 사회에서 광고는 그 어느 대중 매체보다

정치 경제 사회 문화적인 측면에서 강력한 영향력을 발휘하고 있으며 청소

년에게 미치는 영향력을 고려해 볼 때 화법 교육에서도 보조 매체로 다루

어질 수 있다.

8) 이정춘(1998:109)에서 뉴미디어는 케이블 텔레비전, 위성 방송, 고품위 텔레비전
(HD T V ; high definition television), 텔레텍스트(teletext ), 비디오텍스(videotex )
등을 말하며, 멀티미디어는 멀티 미디어 피시(multimedia PC), 브이오디(VOD:
video on demand), 시디롬(CD- ROM), 시디아이(CD- I), 피시(PC)통신, 가상 현실
(VR ; virtual reality ) 등을 지칭한다고 되어 있다.
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1 .2 대중 매체의 일반적 특성

대중 매체는 다음과 같은 점에서 공통적인 특성9)을 가지고 있다.

첫째, 매스 커뮤니케이션이 이루어지기 위해서는 기계 장치나 중간 전달

자가 필요한데, 대중 매체가 바로 이러한 역할을 담당하고 있다. 즉, 대중

매체의 메시지는 종이, 전파, 수신기, 필름, 재생기 등을 통해 분산되어 있는

수용자에게 전달되고 있는 것이다.

둘째, 대중 매체는 불특정 다수의 사람들에게 메시지를 전달하고 있다.

즉, 대중 매체의 수용자들은 대개 송신자로부터 멀리 떨어져 있고, 지리적으

로 매우 넓은 지역에 분산되어 있다.

셋째, 대중 매체의 메시지는 수많은 사람들에게 공적으로 전달되기 위해

만들어진다.

넷째, 뉴스와 정보, 오락을 만들고 전달하기 위해 대중 매체는 기업 조직

을 갖게 된다. 즉, 대중 매체는 출판사, 신문사, 방송사와 같은 조직을 필요

로 한다.

다섯째, 대중 매체는 일반적으로 수용자에게 오락을 제공하는 기능을 한

다.

여섯째, 오늘날 대중 매체와 대중 매체의 수용자는 점차 전문화 세분화되

어 가는 경향이 있다.

이와 같이 대중 매체는 불특정 다수에게 다양한 정보와 오락을 무차별적

으로 전달한다. 따라서 대중 매체는 우리가 생각하는 방식과 사회화되는 과

정에도 많은 영향력을 미치며, 대다수의 사람들이 대중 매체가 제시하는 현

실의 모습을 통해 자신이 처한 현실을 이해하게 된다. 또, 대중 매체가 전달

해 주는 메시지는 우리가 일상 생활에서 나누는 대화의 소잿거리가 되기도

한다.

2 . 대중 매체와 학습자의 친밀도

2 .1 청소년의 여가 활동

오늘날 대중 매체는 인간 생태의 일부가 되어 버렸다. 한 세대 전에 비해

9) 이정춘, 앞의 책(1998:112∼113).

- 17 -



서 대중 매체는 우리의 일상으로 깊숙이 침투해 있다. 대중 매체 현상은 물

과 공기처럼 우리의 환경이 되었다. 이제 대중 매체는 단순한 수단이 아니

라, 삶의 본질 차원에서 우리를 간섭하여, 대중 매체를 배제하고서는 어떤

교육적 기획도, 문화적 소통도 불가능하게 되었다.

이에 필자는 청소년들이 대중 매체와 얼마나 친숙한지 살펴보았다.

[표 7] 청소년의 취미·여가 활동10)

활동

순위

현재 하고 있는 활동 앞으로 하고 싶은 활동

활동 비율 활동 비율

1 전자오락·게임 23.0 여행 17.5

2 컴퓨터·PC통신·인터넷 17.6 컴퓨터·PC통신·인터넷 12.5

3 TV·라디오 17.5 스포츠 활동 11.5

4 대중음악 감상 5.5 영화·비디오 7.6

5 영화·비디오 5.2 전자오락·게임 6.7

청소년들의 현재 하고 있는 활동과 앞으로 하고 싶은 활동의 응답순위 상

위 다섯 개 활동을 정리한 것이 [표 7]이다

먼저 현재 하고 있는 활동으로서는 전자오락·컴퓨터게임이 23.0%로서

가장 높은 응답률을 나타내었고 다음으로 컴퓨터·P C통신·인터넷 활용

(17.6% ), T V시청·라디오 청취(17.5% )의 순이었으며 나머지 활동은 모두 1

할 미만의 응답률을 기록하였다. 청소년들의 취미 활동이 주로 컴퓨터와

T V , 라디오와 같은 대중 매체와 밀접한 관련이 있고, 청소년들이 대중 매체

에 이미 친숙해져 있음을 알 수 있다.

2 .2 일반계 고등학교 학생들의 여가 활동

다음은 학습자인 일반계 고등학교 2학년 4개반 128명을 대상으로 여가 활

동에 대한 설문 조사를 통하여 학생들과 대중 매체와의 친밀도를 조사해 보

았다. -【부록 2】, <설문지 2> 참고.

10) 한국청소년개발원(2000:180).
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<설문지 2 >의 분석

[표 8] 일반계 고교생의 여가 시간 활용

순위 여가 시간 활용 응답자 수 응답률(%)
1 컴퓨터(게임, 채팅, 인터넷 검색) 45 35.2
2 T V 시청(비디오포함) 26 20.3
3 음악감상 19 14.8
4 친구들과 교제(노래방, 유원지, 쇼핑) 18 14.1
5 잠자기 10 7.8
6 운동(구기운동, 헬스클럽) 9 7.0
7 독서 1 0.8

일반계 고등학교 학생들 중 55%이상의 학생들이 여가 활동을 컴퓨터나

T V 시청으로 보내고 있음을 알 수 있다. 또한 음악감상도 거의 대부분의

학생들이 컴퓨터를 이용하고 있다는 것도 드러났다. 이처럼 대중 매체는 학

습자들과 친밀하고 그들의 생활에 깊숙이 자리잡고 있다는 것을 알 수 있

다.

3 . 대중 매체의 교재화 방안

대중 매체는 사람들의 사고와 생활 방식에 큰 영향력을 미친다. 대중 매

체의 영향력에는 긍적적인 면도 있지만, 부정적인 면 또한 있다. 따라서 대

중 매체의 속성을 바르게 이해하여 취해야 할 것과 버려야 할 것을 제대로

가려 낼 수 있는 능력을 기르는 것이 중요하다. 대중 매체는 때때로 진실을

은폐하거나 왜곡하고, 잘못된 사실을 전달하여 우리의 귀중한 시간을 낭비

하게 하거나 물질적인 손해를 입히기도 하며, 소비적이고 자극성에 치우친

문화를 퍼뜨리기도 한다. 또, 대중 매체를 통해 전달되는 유행어나 속어, 욕

설 등의 잘못된 표현은 사람들의 언어 생활을 혼탁하게 만들기도 한다. 현

실을 반영해야 한다는 대중 매체의 속성상, 폭력적이고 선정적인 내용이 걸

러지지 않고 그대로 드러나는 것도 또다른 문제점으로 지적될 수 있다. 이

러한 결과, 대중 매체는 각종 사회적인 문제를 유발하는 원천이 되기도 하
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며, 상상력과 창의력을 저하시키는 폐해를 드러내기도 한다. 대중 매체의 이

러한 부정적인 측면을 생각 없이 따라가는 것은 건강한 삶에 해가 되기도

하고, 생활 환경을 오염시키는 공해가 되기도 한다. 그만큼 대중 매체 바로

보기는 세상을 바로 볼 수 있는 능력과 직결된다고 할 수 있다. 이러한 대

중 매체의 양면성을 염두에 두고 필자는 대중 매체에 나타난 잘못 쓰인 호

칭어·지칭어 교육에 대한 비판적 접근을 통해 학습자들로 하여금 대중 매

체에 대해 전반적인 이해력을 높이고, 각 매체의 언어적 특성을 파악하여

호칭어·지칭어 교육에 유용하고, 효과적인 교재로서 활용할 수 있는 방안

을 모색해 보고자 한다.

3 .1 인쇄 매체

인쇄 매체 언어를 통한 국어 교육의 방법은 매우 다양한 가능성을 지닌

다. 이미 개발된 여러 NIE의 실제에서 알 수 있듯이 교사의 노력 여하에 따

라 국어과 교육 뿐아니라 거의 모든 교과에서 수업에 적절히 활용할 수 있

을 것이다. 신문이나 잡지, 책에 실린 정보의 다양함은 각 교과마다 필요한

정보를 모아 활용하는 수업이 가능할 것이기 때문이다. 화법 교육에서도 교

사가 어떻게 활용하는가에 따라 인쇄 매체를 효과적인 호칭어·지칭어 교육

자료로 사용할 수 있을 것이다. 신문이나 잡지의 광고 언어, 만화책, 소설

등의 나타난 호칭어·지칭어를 잘 표집하여 수업 자료로 활용할 수 있을 것

이다.

3 .2 방송 매체

우리가 가장 흔히 접하게 되는 방송 매체 언어는 라디오와 텔레비전과 같

은 공중파 방송으로 제공되는 것들이다. 그러나 케이블 텔레비전이나 유선

방송 등과 같이 상당히 폐쇄적인 것들로부터 교내 방송이라든가 사내 방송

과 같은 완전히 폐쇄적인 방송 매체에 의해 제공되는 것들도 적지 않다. 호

칭어·지칭어 교육과 관련하여 본고에서는 그 대상을 라디오와 텔레비전을

주로 하여 살피고자 한다. 방송 매체 언어에 대해서는 다양한 연구가 있어

왔고, 그 국어 교육적 적용 가능성에 대해서는 박인기 외(2000)에 의해 상론

된 바 있다. 본고에서는 다양한 방송 매체 언어를 통해 호칭어·지칭어 교

육의 교재로 끌어들여 연구해 보고자 한다.

가장 대표적인 것으로 T V 드라마를 꼽을 수 있겠다. T V드라마는 우리의

- 20 -



실생활 언어를 잘 반영하고 있기 때문에 호칭어·지칭어 교육에 훌륭한 교

재로 만들 수 있겠다.

3 .3 인터넷 매체

인터넷은 그 매체를 사용하는 사람들이 서로 주고 받는 쌍방향 의사소통

을 가능하게 하였다. 신문, 잡지 등의 인쇄 매체와 텔레비전, 영화 등의 영

상 매체가 일방적으로 정보를 전달하는데 비하여, 인터넷은 정보의 수신자

와 발신자의 영역을 허물어뜨리고 자유로운 여론 형성과 활발한 의사소통을

가능하게 하였다.

인터넷의 등장은 국어 생활에도 많은 변화를 가져왔다. 인터넷 사용이 하

나의 문화로 자리잡으면서 그들만이 사용하는 통신 언어가 생겨났는데, 지

나치게 말을 축약해 쓰거나 소리나는 대로 쓰는 현상이 나타나게 된 것이

다. 또, 의태어나 의성어가 남용되고 있으며, 기호로 감정을 표현하는 이모

티콘(em oticon )도 널리 사용되고 있다.

그런데 이렇게 생겨난 통신 언어는 언어 파괴라는 부정적 측면과 새로운

문화 창조라는 긍정적인 측면의 대립을 낳고 있다.

최병우(2000:74)는 언어 활동에 대한 중요성은, 필요성에 대한 강조만으로

이루어지는 것이 아니라 비규범적 일상 언어와의 비교를 통해서 이루어져야

하며 학습자를 변하게 한 요인, 즉 사회 문화적 현상과 그것을 반영하는 매

체 언어에 대해 교수·학습 차원의 수용은 당위적인 것이라고 주장하였다.

이제는 많은 학생들이 접하는 그들만의 언어를 과감히 수업 대상으로서의

자료로 끌어들여야 하며, 그것을 수단으로 하여 언어 활동과 언어 자료에

대한 비판적 안목을 키워줄 필요가 있고, 국어 교육에서 교재로서 활용하는

것도 바람직하다고 본다.

특히 통신 언어에서 호칭어·지칭어 문제는 심각한 편이다. 종전에는 쓰

이지 않던 새로운 호칭어·지칭어가 많이 등장하였고, 그 밖의 은어, 비속

어, 욕설로 된 호칭어·지칭어를 찾아서 교실에서 직접 그런 언어를 사용하

는 학생들에게 바르게 가르쳐야 한다.
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Ⅳ . 호칭어·지칭어 교육의 교수·학습 방법

1. 사전 준비 단계

호칭어·지칭어 교육의 교수·학습 방법의 구안에 앞서 오늘날 고등학교

학생들의 호칭어·지칭어에 대한 인식 정도를 사전에 파악하는 것이 중요하

고, 또한 요즈음의 학생들은 주로 어떤 호칭어·지칭어를 사용하는가에 대

한 조사도 병행해서 실시하는 것이 교수·학습 방법 구안에 좋은 토대가 될

것이다.

1 .1 학습자의 호칭어·지칭어 인식 정도 조사

【부록 2】, <설문지 1>의 내용과 분석에서 살펴본 바와 같이 가장 기본

적인 가족 관계의 호칭어·지칭어에 대한 정답률이 50% 미만임을 알 수 있

다.

1 .2 학습자가 사용하는 호칭어의 실례

그리고 학습자가 직면할 수 있는 다양한 상황 가운데 한 장면을 선택하여

그들이 사용하는 호칭어를 <설문지 3>을 통해 조사해 보았다. 이는 그들의

호칭어 사용 수준과 호칭어 사용의 경향을 파악할 수 있다.

-【부록 3】, <설문지 3> 참고.
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.[표 9] <설문지 3>의 분석표

문항

순위

1 번 문 항
2번 문항

1- 1 1- 2 1- 3 1- 4 1- 5 1- 6 1- 7

1

할아버지
할머니
48명
(52.2)

아저씨

39명
(42.4)

아줌마
아주머니

41명
(44.6)

저기요

66명
(71.7)

저기요

66명
(71.7)

저기요

35명
(38)

야

39명
(42.4)

여기요

38명
(41.3)

2
저기요
24명
(26.1)

저기요
35명
(38)

저기요
34명
(37)

아저씨
8명
(8.7)

저기
6명
(6.5)

야
24명
(26.1)

꼬마야
21명
(22.8)

저기요
26명
(28.2)

3

저기

12명
(13)

저기

9명
(9.8)

저기

6명
(6.5)

저기

6명
(6.5)

누나

5명
(5.4)

저기

13명
(14.1)

얘야

8명
(8.7)

아줌마
아저씨

16명
(17.4)

4
죄송한데요

6명
(6.5)

실례합니다
3명
(3.3)

실례합니다
3명
(3.3)

저
3명
(3.3)

아가씨
5명
(5.4)

마
6명
(6.5)

마
8명
(8.7)

주문받으세요
6명
(6.5)

5
실례합니다

1명
(1.1)

죄송합니다만
3명
(3.3)

죄송한데요
3명
(3.3)

형님
3명
(3.3)

저
4명
(4.3)

저
5명
(5.4)

저기
4명
(4.3)

이모
2명
(2.2)

6

잠시만요

1명
(1.1)

저

1명
(1.1)

뭐 하나
물어보겠
는데요

2명
(2.2)

죄송한데요

2명
(2.2)

잠시만요

2명
(2.2)

있잖아요

3명
(3.3)

어이

4명
(4.3)

손님받으세요

1명
(1.1)

기타 없음
있잖아요
등
2명

이모 등

3명

잠시만요
등
4명

죄송한데요
등
4명

잠시만 등
6명
잠깐만 등

8명
손뼉치기 등

3명

※ ( )는 전체 학생을 기준으로 한 응답률임.

응답률은 소숫점 둘째 자리에서 반올림한 것임
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<설문지 3 >에 대한 분석

가 . 내용구성

1번 문항은 학생이 모르는 길을 묻기 위해서 상대방을 부를 때 상대방의

나이와 성별에 따라 7개 문항으로 나누었고. 2번 문항은 식당에서 주문할

때 종업원이나 주인을 부르는 말로서 구성했다.

나 . 설문대상

부산시 일반계 교등학교 1학년 1개반 30명, 2학년 2개반 62명을 대상으로

하였다.

다 . 결과분석

학생들은 나이가 많은 사람(30대이상)에게는 주로 친족명 호칭어(할아버

지, 아저씨, 아줌마)를 사용하고, 20대 즉, 자기보다 조금 나이가 많은 사람

들에게는 적절한 호칭어를 찾지 못한채 저기요 를 주로 쓰는 것으로 나타

나 있다.

20대의 남자에겐 아저씨 라는 호칭이 2위로 나타나지만 20대 여성에게

는 아줌마 라는 호칭이 나타나지 않는다. 이는 청자에게 불쾌감을 주지 않

으려는 학생들의 전략적 의도를 드러낸 것이라 볼 수 있겠다.

또한 학생들은 저기 보다는 저기요 가 더 공손한 말투라고 여기고 있

다.

특이한 것은 야 와 마 인데 둘다 반말로서 자기와 친하거나 어린 사람

에게 주로 썼음을 알 수 있다. 그런데 마 는 비속어로 우리 학생들이 많이

사용하고 있어 욕설에 가까운 불쾌감을 주는 표현이 아닌가 생각한다.

위의 설문 조사 결과 알 수 있는 것은 상대방에 따라서 다양하게 호칭될

수 있다는 것과 주의를 환기시키는 말이 요즘 학생들에게는 대표적인 호칭

어가 되고 있다는 것이다.

1 .3 호칭어·지칭어 교육 내용 선정

본 연구에서는 가족 관계를 중심으로 한 호칭어와 지칭어, 사회와 직장에

서 보편적으로 사용하는 호칭어와 지칭어를 선정했다.

범위는 국어생활 교과서에 나오는 것을 중심으로 정했고, 국립 국어 연구
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원에서 발표한 것을 기준으로 삼았다.

그 밖의 부모에 관한 어려운 한자어로 된 호칭어와 지칭어는 피했다. 이

에 대한 자세한 내용은【부록 4】의 표준 호칭법 (1997)을 참고할 수 있다.

2 . 교수·학습 방법

현재까지 호칭어·지칭어 관련 수업이 교육 현장에서 이루어지지 않고 있

기 때문에 당연히 교과서도 교육 현장에 보급되지 않았지만 필자는 대중 매

체를 이용한 호칭어·지칭어 교육 방법을 구안해 보았다. 드라마·영화 대

사, 광고 언어, 인터넷 통신 언어, 만화, 라디오 음성 언어, 대중가요 가사,

속담, 북한의 호칭어·지칭어 등을 활용하여 호칭어·지칭어 교육의 교수·

학습 방법을 구안해 보았다.

먼저 대중 매체를 통한 교수·학습 방법의 의의, 수업 전개 방법을 살피

고, 학습자의 탐구 활동, 수업의 정리 및 유의할 점, 마지막으로 수업 시간

학생들에게 유용한 학습 보조 자료를 소개하였다.

필자는 다음에 제시한 대중 매체를 활용한 교수·학습 방법이 2003년도에

있을 국어생활이나 화법 과목의 현장 수업에 효율적인 참고 자료가 되기

를 기대한다.

2 .1 드라마·영화

현행 말하기·듣기 교육의 주된 교재 형태는 음성 언어가 아니라, 문자

언어로 된 텍스트이다. 말하기·듣기 교육은 음성 언어 교육이다. 음성 언어

교육에서 문자 언어로 된 텍스트에 의존하는 수업은 한계가 있기 마련이다.

말하기·듣기 교육의 대상인 음성 언어는 문자 언어에 비해 상대적으로 상

황맥락에 의존하는 경우가 많다. 음성 언어는 적절한 상황맥락 아래에서 사

용 될 때 살아있는 언어가 된다. 이런 측면에서 음성 언어 교육이 문자 언

어 교육보다 어려움이 크다. 그러나 말하기·듣기 교재에서 문자 텍스트의

가치를 전적으로 부정하는 것이 아니라, 일상 생활에서 학생들이 경험하는

음성 텍스트를 말하기 교육의 교재로 적극적으로 확충해야 한다는 것이다.

T V 드라마는 학습자들이 자주 접하고 또한 가정에서 가족끼리 함께 시청하
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는 기회가 많으므로 국어 교육의 좋은 교재가 될 수 있을 것이다.

본 수업에서는 드라마 대사 중 호칭어·지칭어 교육에 적절한 것을 교사

가 선택하여 학생들에게 가르침으로써 흥미를 유발시키고 학습 효과를 극대

화 시키는 데 중점을 둔다.

2 .1 .1 수업 내용

교사는 사전에 드라마 녹화 테이프, 영화 테이프를 선택하여 영상과 음성

언어, 문자 언어와 함께 학생들과 보면서 수업을 진행할 수 있다.

또한 각급 학교에 설치되어 있는 컴퓨터실을 활용할 수도 있다. 인터넷을

활용하여 교사의 사전 준비된 통제 아래 각 방송사의 녹화된 영상(음성 언

어), 대본(문자 언어)을 통해서 수업을 진행해 나갈 수 있다.

주로 가족 관계에서 나타나는 호칭어·지칭어를 배울 수 있고, 특히 호칭

어·지칭어의 오용 사례를 지적하여 바르게 교육할 수 있는 장이기도 하다.

드라마를 통해서 현대 사회를 반영하는, 전통적 호칭어·지칭어와는 다른

새로운 호칭어·지칭어를 접할 수 있어 다양하게 수업을 진행할 수 있다.

<참고 자료 1 - 1>

드라마에서 노인들의 모습이 사라진 지 오래다. 등장해도 젊은이들의 사

랑이 주가 되고 노인들의 역할은 미미한 주변 인물로 전락한다.

드라마에 노인이 등장하거나 가족과 어울리는 모습이 자주 등장하면 그

자체로 교육적 효과가 높다. 요즘 들어 빈발하는 노인 문제에 대한 경각심

도 심어줄 수 있다.

⊙ 다음 참고 자료는 시어머니와 며느리, 어머니와 딸의 관계를 잘 보여주

는 텍스트이다.

#47부엌 (D )
만두 빚는 세 며느리, 순영은 안 좋은 표정
순영 : 히유... 과수원에 매달려두 모자랄 판에 만두 빚구 있으니 원 따님 오
셨겠다 떡 본김에 제사 지내셔야지.

며느리 : 고만 입으루 빚어 내일, 모레, 계속 나가서 일하면 되잖어.
순영 : 나까지 다쳐서 일두 못하는데... 형님이구 동서한테 미안해서
그러잖아요.

남영 : 괜찮아요 형님...
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순영 : 어머니두... 평소 땐 김장독 아예 우리한테 맡겨 놓으시군...
괜히 아가씨 오시니까 김장독은 비우구 김치 울쿠구...
어머님 부려 먹나... 오해하는 눈치더라구요. 영숙 아가씨가...

며느리 : 무슨 그런 소리가 있어?
남영 : 아녜요... 저더러두 인경이 맡겼다구... 안 좋은 눈치셨어요.
순영 : 언제 자주 맡기기나 했어? 하필 오늘 같은 날 오시냐 그래...
영숙 : (들어오며) 만두 빚어요? 나두 좀 부르지...
며느리 : 아녜요. 들어가서 어머님이랑 말씀이나 하세요.
영숙 : 왜요? 나 있으면 내 흉 못 볼까봐 그래요?
순영 : 아이구... 아가씨두 ! 무슨...
영숙 : 같이 빚으면서 얘기 좀 해요. 올케들 농사지면서
부모님 모시랴... 할머니 모시랴... 고생하는 거 잘 알아요.
나두 시집간 사람이라 시부모 모시는 거 어떤지 알지만...
좀 더 울 엄마한테 신경 좀 써주셨으면 해요...

순영 : 아가씨...!
영숙 : 엄마 ! 언니구 동서들 시집올 때 엄마 아녜요. 많이 늙구 쇠약해 지셨
다구요. 그런 분한테 애 맡기구... 일 하게 하구...
엄마는 식구들 바쁘니까 도우려구 했다구 하지만 그래두 그럼 안 되는
거 아녜요?

순영 : 아가씨...! 저희 어머님한테 그러지 않아요.
- MBC 전원일기 1050회 방영분 -

<탐구 활동 1 - 1>

① 위의 등장 인물 순영, 며느리, 남영, 영숙, 엄마의 호칭어·지칭어를 참고

로하여 등장 인물 간의 관계를 설명해 보시오.

② 다음 인물이 상대방을 부를 때 적절한 호칭어를 말해보시오.

- 순영이 영숙을 부를 때

- 남영이 순영을 부를 때

- 영숙이 며느리를 부를 때

- 며느리가 순영을 부를 때
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<참고 자료 1 - 2 >

⊙ 다음 텍스트는 학생들이 새로 부임한 선생님을 골탕 먹이는 장면이 나오

는 드라마의 일부분이다. 학생들에게 흥미를 불러 일으킬 수 있는 텍스

트이다.

S#1. 운동장 (밤)

케이크를 던지고 뛰어나가는 경환.. 경환아 ! 이름 부르며 쫒아나가는 호성.
낭패스런 표정으로 서 있는 허선생..

S#2. 학교 앞 거리 (밤)

호성 허겁지겁 경환이를 쫒아와서 붙잡는다.

호성: 경환아 !
경환: (분노에 가득한 표정이고)
호성: (할 말이 없어 서 있는데)
경환: (이를 악무는) 나쁜 새끼 ! 가만히 안둘거야 !
호성: (!)
S#3. 교실 (낮)

애들.. 호성의 자리쪽에 모여들어 있다.(승원 제외) 경환의 자리 비어있고..
애들.. 놀라는 얼굴인데..

자영: 그럼, 처음부터 담임이 계획적으로 그런 거란 말야?
호성: 그렇다니까 ! 경환이가 우리 짱이니까 엿먹일라고 그런거야 !
경환이가 기를 못 피게 되면 우리도 지맘대로 될 거라고 생각했겠지..

신희: 설마..
호성: 틀림없어 ! 쪽수로 안되니까 대가리부터 치자는 계산이라구 !
영진: 그럼, 이제 어떻게 할 건데?
호성: 골짜내는 건 나랑 경환이가 할테니까 니들은 시키는대로 하기만 하면
돼 !

하늘: (이게 아닌데 싶고..)

S#5. 공중전화 (밤)

경환을 비롯한 남자애들 지켜보고 있는 가운데, 호성 전화를 걸고 있다.

호성 : 선생님한테 말씀드릴 일이 좀 있어서 그래요.
네 ! 그럼, 학교 앞에서 기다리겠습니다.
(전화 끊고 애들을 향해 OK 싸인을 보내는...)

S#8. 포장마차 안 (밤)

아이들.. 허선생에게 자꾸 술을 권해서 허선생 취기가 많이 올라 있다.
옆자리에는 조폭 분위기 남자들 다섯 명이 술을 마시고 있다.

- 28 -



허선생: 니들 내가 준 거 딱 한 잔밖에 안 마셨지? 더 마신 거 아니지?
호성: 그럼요 ! 걱정말구 선생님이나 저희 것까지 많이 드세요. (또 따라주는)
허선생: 아냐 ! 아냐 ! 난 그만 됐어 ! 이제 주량을 넘어선 거 같다.
용수: 아직 멀쩡한데 뭘 그러세요? 쭉쭉 드세요. (억지로 먹게하는)

호성.. 때가 됐다는 듯 경환에게 눈짓을 하면 경환, 우연인 듯 옆에 앉은 제
일 험악한 인상의 조폭 발쪽에 침을 탁 뱉는다.

조폭: (벌떡 일어나며) 뭐야 이거? 어따대구 침을 뱉어?
경환: (말없이 노려보면)
조폭: 어쭈 ! 이 새끼 봐 ! 남의 발에 침을 뱉었으면 잘못했다고 싹싹 빌 일이
지 어딜 눈깔을 똑바로 치켜뜨고 갈구냐?

경환: (불량스럽게) 일부러 그런 것도 아닌데 뭘 그래요?
조폭: (열받은) 뭐야? 이 머리에 피도 안 마른 새끼가 !. (경환 목을 잡고 끌
어내며) 나와 ! 이새끼야 !

허선생: (놀라서 말리는) 왜 이러십니까?
조폭: 넌 또 뭐야? 비켜 ! (허선생을 밀치는데)
허선생: 애들이 실수한 거 갖고 너무 심하쟎습니까?
조폭: 심하긴 뭐가 심해? (경환을 놓고 허선생에게 달려드는) 그래 ! 찬물도
위아래가 있다고 당신 버릇부터 고쳐줄까? (허선생을 쥐고 흔드는데)

애들: (계획대로 됐다 싶어 눈짓을 주고 받고 슬슬 자리를 피하는)

영진.. 허선생에게 달려드는 조폭을 피하다가 옆자리의 상을 쳐서 엎어버린
다. 놀라는 영진 !

그러자 앉아있던 조폭들까지 이 새끼들이 진짜.. 하면서 우르르 달려드는..

호성: (깜짝 놀라서) 야 ! 너 왜 오바하고 그래?
영진: (당황한) 일부러 그런 거 아냐 !
호성: 뭐?

허선생과 애들.. 조폭들한테 질질 끌려서 밖으로 나가고, 조폭들 애들을 패려
고 하자..

허선생: (취해서 겁없이 큰소리치는) 애들한테서 손 떼요 ! 내가 얘들 선생이
니까 나하고 결판을 봅시다 !

조폭: (기가 막힌다는 듯) 선생? 선생이 애새끼들이랑 술이나 쳐먹고 있었단
말야?

- 미니시리즈 SBS 우리들의 왕따, 우리들의 왕초 -
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<탐구 활동 1 - 2 >

① 학생들의 대화에 나오는 호칭어·지칭어를 조사해 보고 비속어를 가려내

보시오.

② 학생들의 대화에 나오는 선생에 대한 호칭어·지칭어를 조사해보고 적절

한지 이야기해 보시오.

③ 조폭이 말하는 내용 중 호칭어·지칭어를 찾아 고운 말로 순화시켜 보시

오.

<참고 자료 1 - 3 >

⊙다음 텍스트는 최근에 청소년들에게 많은 인기를 누렸던 드라마로서 학생

들로부터 흥미를 유발시킬 수 있는 것이다.

46. 경찰서 (밤)
시끄러운 경찰서 분위기. 시끄럽게 싸우는 취객들과 여자들의 소리가 들린
다.
준상과 유진은 구석자리에 앉아 있다. 준상과 싸운 남자는 옆에서 경찰의
조사를 받고 있다.
유진 : 흘낏 준상을 보는데 입이 터져서 피가 묻어 있다.
유진 : (어색하게 손수건을 내밀며 입가를 가리킨다.)
준상 : (손수건을 받아 닦는데 엉뚱한 곳을 닦는다.)
유진 : 아니, 거기 말고... (손수건을 뺏어서 닦아주는데)
준상 : (어색한 듯 피한다)
유진 : 가만 있어봐. (잘 닦는다) 너... 싸움도 잘 못하던데 왜 그렇게 덤비고
그랬어... 거기 턱도 좀 닦아봐.

준상 : (아무 말 없이 닦는다)
유진 : 어휴... 어떻하지... 큰일났다. 엄마가 알면 가만 안있을텐데... (준상을
보고) 나는 죽어도 우리 엄마 못 부르니까 니네 부모님 오시라고 해.
응?

형사가 두 사람 앞에 털썩 앉는다.
유진 : 아저씨...! 저희가 잘못한 거 아니에요. 저 아저씨가 괜히 시비건 거에
요.

형사 : (서류로 머리를 콩 때리며) 시끄러 ! 얼른 니네 아버지나 불러. 아, 빨
리 !

유진 : (머리를 만지며 씨~ 올려다본다)... 아버지 안 계세요... (유진을 보는
준상) 엄마는 저기... 일하시느라 바빠서 못 오실텐데...

형사 : 뭐야? (준상을 보고) 너는 ! 연락했어?
준상 : (대답없이 가만히 있다)
형사 : 야 이놈아 ! 시간 없어 ! (전화기를 밀어주며) 얼른 전화해서 나오시라고
해.

준상 : ......
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형사 : (준상에게) 허 ! 이 자식 봐라 ! 귓구멍이 막혔나. 한국말 몰라? (진술서
의 보호자란을 가리키며 보.호.자 ! 아.버.지 부르라니까?

준상 : ...... 아버지 없어요.
유진 : 놀란 눈으로 준상을 바라본다. 준상, 유진의 놀란 시선을 외면한다.

- KBS 미니시리즈 겨울연가 1회 방영분 -

<탐구 활동 1 - 3 >

① 준상과 형사 사이의 감정적 상황에 대해 이야기해 보시오.

② 위의 장면에서 형사가 준상에게 말하는 호칭어가 준상에게 어떤 감정을

줄까 이야기해 보시오.

③ 위의 상황이 아닌 일반적인 대화에서 준상이 그런 호칭어를 들었을 경우

준상은 그 호칭어를 수용할 수 있는지 말해보시오.

<참고 자료 1 - 4 >

⊙ 향토적인 냄새가 물씬 풍기는 전통적인 호칭어·지칭어가 발화된 텍스트

이다.

동택 : (효동댁에게) 이 사람은 안 내려 온대요? (속없이 자랑하고 싶은)
효동댁 : 그러고봉게 서울댁이 안뵈네? 올 건 다 왔능가. (두리번)
동택 : (동네쪽 보며) 허허 얼른 내려오지 뭘혀? 자 담배들 태우시지요
윤씨 : (못마땅한 동택, 시선 감추고) 부족헝 거 있음 말허게들.
일꾼2 : 있음 인제라도 혀주실라고요?
윤씨 : 그럼 해줘야지
일꾼3 : (윤씨 눈치보며 은근히) 새 매누님 보싰다믄서요. 동네 인사도 없이
싹지나가고, 섭섭허네요 어르신.

윤씨 : (받아 넘긴다) 자네가 매누리 얻어 인사 채려 봐. 그럼 나도 헐팅게.
일꾼 : 예? 우리 큰 놈 인자 열 살여요...

- KBS 드라마 새엄마 -

<탐구 활동 1 - 4 >

① 결혼한 이웃 아저씨나 아주머니에게 출신 지명을 붙여 부르는 호칭어·

지칭어는 어떤 것이 있는지 조사해 보시오.
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<참고 자료 1 - 5 >

⊙ 다음은 방화의 한 장면으로서 많은 관객을 동원한 유명한 영화 텍스트이

다.

룸의 문이 열리고 준석이 들어서자 동수가 상석에 앉아 있다. 둘의 눈이
잠깐 마주치더니 준석이 손을 내밀어 악수를 청한다.
준석 : 동수 오랜만이네.
동수 : (악수를 받으며) 잘 있었나?
준석이 자리에 앉는다.
준석 : 아버지는 잘 계시나?
동수 : (별걸 다 묻는다는 투로) 노친네들이 다 그렇지 뭐...잘있다.
그리고 둘이서 말이 없다. 누가 먼저라고 할 것 없이 서로를 쳐다본다. 그
러나 눈에 힘을 주거나 하지는 않는다. 그냥 평소 때 자주 만나는 사람을 쳐
다보는 그런 눈길이다.
도루코 장례식에 못 가서 미안하다. 일이 너무 바빠가꼬...
동수의 말에 잠자코 있던 준석이 엷은 미소를 지으며
준석 : 많이 컸네....동수.
동수가 준석의 말에 픽-하는 웃음을 짓고는
동수 : (삐리한 어투로) 원래 키는 내가 좀 더 컸다 아이가? 니 시다바리할 때
부터...

다시 한 번 두 사람의 눈길이 말없이 교차한다.
-영화 친구 -

<탐구 활동 1 - 5 >

① 위의 대사 중 지칭어 시다바리의 어원과 그 의미에 대해서 조사해 보

자.

② 외국어로 와서 비속어가 된 호칭어·지칭어를 조사해 보자.

2 .1 .2 정리 및 유의할 점

앞의 <참고 자료>들은 청소년층에 인기가 있었던 매체들이다. 이 중 시

청률이 높은 드라마 텍스트는 교재 활용의 효과가 높은 편이다. 왜냐하면

학생들이 가정에서 일차적인 수용을 상당히 하고 있는 상태여서, 수업 상황

에서의 선수학습의 정도가 높기 때문이다. 이 점이야 말로 드라마를 교재로

활용하는 가장 큰 매력이라 할 수 있다.11) 그러나 드라마 텍스트 역시 시청

11) 박인기 외(2000:51).
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률과 스타의 인기 위주, 흥미로만 선택해서는 안 되며 사회·문화적인 면을

고려한 교사의 세심한 노력이 필요하다. 또한 음성 언어는 영상과 함께 빠

르게 소멸되기 때문에 사전의 대본을 학습자들에게 나누어 주고 읽게 하는

등 준비가 철저해야만 하고, 수업 전에 유용한 학습 보조 자료12)를 학생들

에게 소개한다면 선수 학습의 효과를 높일 수 있다.

2 .2 광고 언어

광고는 우리의 일상적인 삶 속에서 상품의 이미지 전달 뿐 아니라, 그 이

미지가 만들어 내는 문화를 소비하도록 주도하면서 대중문화를 이끌어 가는

문화적 역할을 수행한다.

광고의 문화적 역할이란 수용자가 광고의 의미과정에 직접 참여하고 있다

는 동일시 효과를 수행하고 있다는 것이다. 광고에서 표현되는 인물과 자기

자신을 동일시 함으로써 광고의 주인공인 것처럼 상상하게 된다는 것이

다.13)

어릴 때부터 영상 매체와 광고에 노출되어 자란 신세대에게 방송 광고는

마치 한편의 드라마나 영화를 감상하듯이 스쳐 지나가는 대상이며 인쇄 광

고 역시 만화책을 읽듯 습관처럼 가볍게 훑고 지나가는 것이 되었다. 광고

에서 쓰이는 문구가 새로운 유행어로 퍼지는가 하면 한번의 광고모델 출연

으로 스타가 되는 사람도 있다. 이제 신세대에게 광고는 생활의 일부분이

되었으며 상품과 소비자를 연결시켜주던 광고가 이제 자연스럽게 우리 주변

의 문화로 인식되기에 이른 것이다.

경쟁이 치열해지는 요즈음 광고의 중요성은 더욱 커지고 있으며 광고는

우리 생활과 아주 친밀하다. 광고의 내용이나 기술적 수준도 많이 향상되었

고 광고는 또 하나의 문화로서 자리잡았다. 반면에 쏟아져 나오는 광고의

홍수 속에서 우리는 여러 문제점을 발견하기도 한다.

학생들의 텔레비전 시청 경험의 상당 부분을 광고가 차지하고 있다. 원하

는 프로그램을 보기 위해서는 상당한 시간을 광고를 보는 데 할애해야만 하

12) http :/ / w w w .imb c.com/ tv/ drama/ .
http :/ / w w w .kb s .co.kr/ sect ion/ tv/ dram a/ .
ht tp :/ / myhom e.net sg o.com/ y sh0214/ .

13) 박창희(2001:99- 100).
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기 때문이다. 실제 광고는 제품의 주소비자를 대부분 여성이나 학생으로 설

정하고 있다. 이 때문에 광고주는 그들이 좋아하는 시간대에 공격적인 광고

를 끊임없이 내보내며, 학생들은 원하든 원하지 않든 이러한 광고의 영향을

끊임없이 받게 된다. 따라서 학생들이 무차별적으로 쏟아지는 광고들을 체

계적으로 수용할 수 있는 방안이 요구된다고 하겠다. 특히 광고 언어 중 나

오는 호칭어·지칭어에 대한 새로운 인식은 학생들에게 광고라는 문화에 한

층 더 높은 안목을 갖게 해 줄 것이다.

2 .2 .1 수업 내용

광고는 새로운 영상 문화의 세계를 열어보이고 언어 생활을 풍요롭게 하

는 등의 순기능을 하는 한편, 성의 상품화, 과소비 풍조, 비속어 남발 등 우

리 사회가 지닌 병폐를 더욱 강화시키는 역기능도 한다. 또한 상품과 소비

자를 연결시켜 주는 광고는 상품에 대한 새로운 정보를 제공하여 소비자에

게 도움을 주기도 하지만 때로는 무분별한 소비를 부추기기도 하며, 짧은

시간 동안 소비자들에게 제품의 이미지를 각인시켜야 하는 광고 언어는, 소

비자의 관심을 끌기 위해 기존의 틀을 탈피하려고 한다. 이러한 이유에서

국어의 문법을 파괴하기도 하고, 새로운 유행어나 신조어를 만들어 내기도

한다.

광고 언어의 표현상 특성을 보면, 운율의 반복을 통해서 음악적 효과를

노리거나 명령문이나 의문문, 감탄문 등의 문장 유형을 통해서 소비자에게

실제로 말을 하는 듯한 효과를 노리기도 한다. 또한 시적인 은유나 생략, 대

구법, 과장법, 반어와 역설 등의 표현 기법을 사용하여 제품의 특성을 함축

적이면서도 자극적인 방식으로 제시하기도 하기 때문에 광고 언어는 국어

교육의 좋은 자료가 될 수가 있을 것이다. 본고에서는 광고 언어를 수업시

간에 호칭어·지칭어와 관련하여 분류해 보고 광고 언어의 기능이나 역할,

효과에 대해 알아보는 데 중점을 둔다.

교사는 모둠별로 T V 광고, 라디오 광고, 신문·잡지 광고, 인터넷 광고,

간판 광고 등으로 나누어 학생들로 하여금 사전에 조사해 오게 한다.

<참고 자료 2 - 1>

⊙ 당신 , 귀하 , 너 , 여러분 이 포함된 광고 언어
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·SK생명은 언제나 여러분 곁에 있습니다.

·세상에 단 하나 밖에 없는 선물을 받았습니다. 바로 당신입니다.

-우편배달 서비스-

·아늑한 당신만의 집안분위기를 연출하세요! -미술작품-

·들뜨는 화장, 칙칙한 피부색 모두 너 때문이야 ! -화장품-

·귀하의 소중한 돈, 언제나 굿모닝입니다. -증권-

·공기처럼, 물처럼 당신 생활 구석구석에 삼양이 있습니다. -식품-

·당신이 바라는 참 멋진 생활 -레저산업-

·당신의 여름에 어울리는 RV는 무엇입니까? -자동차-

·가치를 아는 사람, 당신은 다릅니다. -자동차-

·당신의 피부를 지키기 위해 태어났습니다. -화장품-

·진정한 성공의 의미를 아는 당신 -신용카드-

·당신은 누구에게 아이를 맡기셨습니까? -책-

·떠나라 ! 열심히 일한 당신 -신용카드-

·직원들이 당신을 귀찮게 따라 다닙니다. -정보회사-

·귀하는 이미 알고 계십니다. -아파트 건설-

·크리스탈이 당신을 유혹합니다. -화장품-

·여러분 ! 모두 부자되세요. -신용카드-

·유럽의 모든 아침을 여러분과 나누고 싶은... -여행사-

·이제 당신이 주인이 되십시오! -노동부-

·귀하를 당선의 길로 인도해드립니다. -정치광고 회사-

· 날 닮은 너 -의류원단-

·당신의 희망이다. 당신의 답이다. -책-

·삶의 여유를 아는 당신의 선택 -가전제품-

·여러분이 믿고 내민 손.. 굳건히 잡아 드리겠습니다. -대학광고-

<참고 자료 2 - 2 >

⊙ 나 , 제 , 저희 가 포함된 광고 언어
·누군가 있었으면 하는 곳에 저희가 있습니다. -항공-

·나를 위한 작은 사치 -향수-

·나는 18살이다. 나는 018이다 -이동통신-

·난 오늘 또 다른 나를 만났다. -과자-

·제 속마음을 알았는지 바깥양반이 여행을 하자고 합니다. 꿈에 투자하세요. -투자

신탁-

·나, 배경도 없고 요령도 모르는 사람. -자동차-
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·나를 행복하게 하는 또 하나의 나 -과자-
·나는 정말 해피한 걸 -금융-
·그가 나를 깨우는 휴대폰 멜로디 -휴대폰 멜로디-
·나는 축구 애국자. -이동통신-

·뭘보냐? 난 방송 본다. -이동통신-

<참고 자료 2 - 3 >

⊙ 엄마 , 아빠 , 아버지 , 어머니 가 포함된 광고 언어
·집까지 배달와서 엄마 행복 !!! -기저귀-
·여보, 아버님댁에 보일러 놔 드려야 겠어요. -보일러-
·어머님 ! 자녀들 성적은 어머님 탓입니다. -가구-
·아버지 나는 누구예요? -이동통신-
·아버지가 읽고 아들에게 권해주고 싶은 책 -도서-
·최선을 다하는 엄마들과 함께 합니다. -약-
·어머니의 마음으로 만듭니다. -식품광고-
·와∼ 엄마처럼 못하는 게 없네 ! -가전제품-
·이겨라, 엄마의 맛! -간장-
·저는 아빠 걱정 안해요. -대리운전-
·아버지는 부엇을 남기는가? -생명보험-
·똑 소리나는 엄마가 되자! 아빠보다 더 똑똑하게 키울꺼에요. -분유-

<참고 자료 2 - 4 >

⊙ 직책 및 기타 호칭이 포함된 광고 언어

·자기야∼ 이 카페는 별 넷 ! -매장평가-
·대한민국 선생님, 기뻐하십시오! -노트북-
·왕입니다요. 형님 ! -라면-
·어르신 열분 중 세 분은 넘어져 다치신다던데. -보험회사-
·대통령님! 죄송하지만 대한민국 첫 번째가 아닙니다. -월드컵 기념상품-
·마담뚜라구요? 커플 매니저랍니다 ! -결혼정보 회사-
·허걱, 무대리 죽네∼ -유제품-
·아줌마 다 됐네! 아줌마는 안돼 ! 아줌마 안되려면 피로부터 풀라고!

-약품광고-

위의 <참고 자료>를 토대로 광고 언어를 인칭별로 분류 해보고 소비자의

느낌이나 광고 효과에 대해서 모둠별로 토론을 시키며 수업을 진행할 수 있

다.

- 36 -



광고 언어에서 나는 단독적 장면에서 혼잣말 형식으로 제품의 우수성이나

차별성을 마치 나의 의견, 느낌, 주장인 것처럼 나타낸다. 광고 언어의 나

는 젊은층을 대표하여 확신하듯 단정적으로 표현함으로써 또 다른 소비자인

나를 동조하도록 설득한다.

2인칭 대명사로는 당신이 가장 많이 쓰이며, 그 외에 그대와 복수형 여

러분이 나타난다. 당신은 상대높임법에서 하오체로 대우해야 하는 사이에

서 주로 사용하거나 일상 언어에서는 부부 사이에 흔히 사용되는데, 요즘

광고문에서의 당신은 본래 시 등의 문장에서 상대방을 높일 때 쓰인 것처

럼 쓰고 있음을 볼 수 있다. 그대도 일상어보다는 시와 같은 작품에서 연

인들 사이의 가리킴으로만 쓰였는데, 요즘 광고문에서는 소비자나 제품을

높여 가리킬 때 쓰이고 있다. 따라서, 당신 , 그대는 예전에 문어체에서 쓰

이던 의미를 가지고 요즘은 광고문에서 구어체로 쓰인다는 점에서 독특한

현상이라고 할 만하다. 귀하도 편지 등의 문어체에서 상대방을 높이는 뜻

으로 쓰이는데, 광고 언어의 구어체에서 이런 대명사가 나타나는 것은 독특

한 현상이다.14)

<탐구 활동 2 - 1>

① 광고 언어에서 가장 많이 쓰이는 호칭어·지칭어는 무엇이고 그 이유는

무엇인가?

② 광고 언어의 특징은 무엇인가?

③ 그릇된 광고 언어가 국어 생활에 미치는 영향은 무엇인가?

④ 광고 언어에 쓰이는 비속어나 뜻을 알 수 없는 외국어를 조사해보자.

⑤ 광고에서 누가, 누구에게 왜, 무엇을 말하는가를 실례를 들어 분석해 보

자.

⑥ 광고에서 숨겨진 뜻이 있는 것을 찾아보자.

2 .2 .2 정리 및 유의할 점

학생들의 생활을 중심으로 광고 언어와 상품명에서 유행어나 비속어, 언

어 규범이 파괴된 말, 뜻을 모르는 외국어도 함께 찾아보게 함과 동시에 문

장 선택의 중요성과 광고문의 의도성에 따른 문장의 종류도 분류해 본다.

광고 언어에 쓰이는 단어의 특성과 문장 선택의 중요성과 문자 그대로의 의

14) 김선희(2001:198- 199).
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미와는 다른 파격을 주고 소비자의 주의를 끌 수 있도록 하는 수사학적 표

현에 대해서도 조사해 본다. 마지막으로 소비자로서 광고 언어의 올바른 수

용 자세에 대해 생각해보도록 유도하고, 수업 전에 유용한 학습 보조 자료15)

를 소개한다면 학업 성취도를 높일 수 있을 것이다.

2 .3 인터넷 통신 언어

문화 관광부 청소년 백서(2001:376)에 따르면 우리나라 청소년의 96%가

인터넷을 이용하고 있고, 게임, 이메일 다음으로 채팅을 많이 이용한다고 밝

혔다.

정보통신 기술의 발달로 이러한 통신 이용자들은 점차 문자 중심의 단순

함에서 벗어나 화려하고 풍부한 시각 자료와, 음악 파일과 같은 소리 자료

를 일상적으로 접할 수 있게 되었다. 그러나 이러한 통신 환경의 발전에도

불구하고 통신 이용자들이 서로 의사소통을 해 나가는 핵심적 방식은 여전

히 언어, 특히 문자에 크게 의존하고 있다. 그림이나 소리를 통한 상호 의사

소통은 문자에 의한 방식보다 여러 가지 면에서 제한적이고 복잡하기 때문

이다. 컴퓨터 통신망에서 사용되고 있는 언어는 새로운 방식으로 자신의 생

각을 표현하려는 이용자들의 욕구 때문에 일상 언어와는 다른 여러 가지 특

징을 보여주고 있으며, 통신 공간의 익명성 때문에 무책임하고 저속한 수준

의 표현으로 넘쳐나고 있기도 하다.

이러한 통신 언어는 일종의 사회 방언으로서 나름대로의 존재 의의와 학

문적 연구 대상으로서의 가치가 충분히 있다고 하겠다.

그러나 그것은 언어 규범적인 면에서 여러 가지 많은 문제점을 안고 있

다. 일상화된 어문 규범 일탈형의 표기 관행과 비속어, 은어, 외래어, 각종

기호문자(em oticon ) 등의 범람을 특징으로 하는 통신 언어는 청소년에 대한

국어 교육이나 국민들의 실제 언어 생활에 부정적으로 작용하는 측면이 강

하다. 따라서 본 연구에서는 인터넷 채팅 언어 중 호칭어·지칭어에 관해서

많은 일탈을 보이는 실례를 들어 학생들에게 자료를 제공하고, 또 스스로

찾게하여 통신 언어의 순화와 인터넷 시민으로서의 예절을 가르쳐 바른 인

15) 김선희(2001), 우리 사회 속의 우리말, 한국 문화사.
이재호(2000), 대중 매체와 사회, 도서출판 양지.
전병용(2001), 디지털 시대의 광고와 언어, 글로벌.
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터넷 생활을 하게 하는 데 큰 목적이 있다.

2 .3 .1 수업 내용

교사는 수업전에 모둠별로 인터넷 채팅사이트나 자유게시판에서 호칭어·

지칭어 사용 실례 중 인터넷 예절에 적절한 것과 그렇지 않은 것을 학생들

에게 조사해 오게 한다. 생각보다는 상당히 심각한 수준의 욕설과 비속어들

이 난무한다는 것을 학생들에게 주지시키고 수업중 실례를 통하여 통신 언

어 순화에 중점을 둔다.

또한 새로운 문화로 등장한 기호 문자(em oticon )에 대해서도 수업시간을

통하여 토론해 본다.

<참고 자료 3 - 1>

⊙ 통신 언어에 나타난 욕설과 비속어

·야 사람이 살다보면 실수할 수도 있지 인가니

·나가면 되자나 이뇬아

·저년 지 말만 하고 나가네

·구래 이넘아^^;

·알면 됐다 이뇬아

·나 싸가지 아니에염

·다덜 셤 잘봤나여??

·울 집 주소 갈켜 줄까??

·이 인간아 간대놓고 왜 또와?

·남친이 없어서

·같이 죽자 이넘아

·문디 가스나 맨날 달만보나!

·싸가지 오빠

·이뇬아하기로 했자나여

자기가 오빠말 씹었어???

·잘나갔다 시발년

·저년 지 말만 하고 나가네

·죄송은 무슨 개뿔이...

·노땅이다...

·난 왕딴가봐

- 39 -



·우리가 닭살인가??

·저는 15살 중딩

·진짜 날라리에다 여자를 많이 울렸데여

·저 고딩 2학년 입니다 !!!!!!!!!!!

·진짜 나쁜 엑스여

·동상들아~~

·아그들아 재밌게 놀아보자

<참고 자료 3 - 2 >

⊙ 실제 대화 사례

·눈큰*효진 ▶ 내보고 이뇬아 그랬냐?

·미누왕자님 ▶ 피곤한데..

·미누왕자님 ▶ 구래 이뇬아

·미누왕자님 ▶ 까부냐?

·미누왕자님 ▶ 죽을래?>

·미누왕자님 ▶ 댐벼

·눈큰*효진 ▶ 씨발아~ 미쳤냐?

·미누왕자님 ▶

·미누왕자님 ▶ 죄송

·*규명 ▶ 싸우지마여 ~̀~~~~~~~~

·미누왕자님 ▶ 안 싸울께여..

·눈큰*효진 ▶ 씨발 좆나 짱난다

·미누왕자님 ▶ 저 뇬이 시비만 안갈면

·미누왕자님 ▶ 좆밥아

·샤인of러브 ▶ 조용...

·미누왕자님 ▶ 닥쳐줄래?

-인터넷 세이클럽 -

<참고 자료 3 - 3 >

⊙ 그 밖의 호칭어·지칭어와 관련된 통신 언어

건달, 양아리, 양아치, 시다바리, 허접, 범털, 백수, 공주, 폭탄, 개털, 킹카,

떵자루, 짱, 통, 행님, 인간, 새끼, 캡, 웬수, 꽃미남, 밥맛, 중딩, 고딩, 미련곰

탱이, 야인마, 저기요, 님아, 십탱아, 야, 씨발아, 마, 쭉빵
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<탐구 활동 3 - 1>

① 채팅 언어에서 비속어, 욕설로 된 호칭어·지칭어를 가려내어 언어 예절

에 맞는 호칭어·지칭어로 바꾸어 보시오.

② 맞춤법에 어긋나게 쓰는 표기 방식이나 긴 단어를 짧게 줄인 표기 방식

의 실례를 찾고 그 이유에 대해서 설명해 보시오.

③ 채팅 언어란 일종의 문화 현상인가 아니면 심각한 언어 규범 파괴 현상

인가. 각자의 생각을 말해 보시오.

④ 채팅 언어에서 맞춤법 무시현상, 선정적이고 폭력적인 언어, 경음화 내지

는 격음화 된 비속어의 사용은 우리의 언어사용 습관에 어떤 영향을 주

는가 이야기해 보시오.

2 .3 .2 정리 및 유의할 점

기성세대인 교사들은 대부분 여전히 통신을 일상적으로 접하지 못하고 있

다. 이 때문에 학생들이 사용하는 각종 통신어의 정확한 의미나 그 영향력

등을 교사들이 파악하지 못하게 되고 두 교육 주체는 의사소통 단절의 문제

를 겪을 수도 있을 것이다. 학생들이 통신어를 학교 생활 속의 은어로 광범

위하게 사용하는 현상이 곧 나타날 지도 모른다. 여기에서 교육 주체인 교

사와 학생들과의 의사소통상 단절이 되지 않도록 하기 위해서도 인터넷 채

팅 언어 교육은 그 의의가 있는 것이다. 대화방에서 각종 비속어를 사용함

으로써 상대방의 기분을 상하게 하고, 어떤 경우는 인격적으로 결정적인 피

해를 주기도 한다. 앞서 사례에서 제시한 바와 같이 청소년들이 사용하는

비속어란 심각한 수준이며, 사용자도 남학생과 여학생, 나이의 많고 적음에

서 구분이 없다.

따라서 수업에서는 채팅 언어의 언어 규범적 측면과 언어 예절적 측면이

함께 교육되는 장이 되어야 하겠다. 아울러 학습 효과를 높이기 위해 학습

보조 자료16)의 사전 소개가 필요하다.

2 .4 만화

그림과 글을 함께 사유의 수단으로 사용하는 것이 만화의 발상이다. 만화

16) 인터넷 언어 연구, http :/ / net - in .co.kr/ dhtml/ index .html.
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는 그림을 중심으로 하고 글로 그것을 뒷받침한다. 이는 만화가 비문자 언

어적 발상에 의지하면서도 그것을 문자 언어적인 발상과 연계시키고 있음을

의미한다. 더욱이 만화의 글은 문자 언어와 음성 언어를 넘나드는 특성을

지니고 있다. 만화의 글은 거의 대부분 구어로 된 글이다. 그림 속의 인물

(또는 의인화 된 존재)의 언술은 문자 언어로 표기되었다 하더라도 그것은

글이 아니라 말이다.17)

따라서 말이라면 상대방을 부르거나 가리키는 호칭어·지칭어가 있게 마

련이다. 다양한 상황의 호칭어·지칭어가 발화된 장면을 골라 학생들의 흥

미를 유발시켜 호칭어·지칭어 교육에 적용시킬 수 있을 것이다.

만화에는 다양한 형식의 언어가 드러난다. 만화는 인간의 모습을 언어로

담아 내어 감정과 느낌을 전달하는 매체로 실제 인간이 구사하는 모든 언어

를 사용한다. 만화의 자유자재 변형은 만화만의 특성으로 만화에 나타나는

언어도 자유롭게 변형을 부린다. 서술로만 일관할 수도 있고 서술을 하다가

대화를 하기도 하고 또 대화만 계속해서 드러낼 수도 있다. 서술이 소설의

강점이고 대화가 영화의 강점이라면 만화는 이두 장르의 장점을 모두 포괄

하는 특성을 갖는다. 만화를 읽는 독자는 영상과 글을 함께 읽기 때문이다.

국어사용 능력은 다양한 언어사용을 경험하고 이를 다양한 상황에서 활용

할 때 신장된다. 국어사용 능력 신장의 한 방법으로 만화 텍스트를 활용해

볼 수 있다. 왜냐하면 만화 텍스트에는 인간의 다양한 언어사용이 드러나기

때문이다. 교사는 만화 텍스트 속의 언어를 국어 교육에서 활용하여 흥미롭

고 다양한 언어를 학생들이 체험하도록 하고, 만화 텍스트의 언어적 특징을

파악해 볼 수 있다. 또한 어떤 언어적 특징 때문에 학생들이 만화에 몰입하

게 되는가를 비판적으로 성찰해 본다면 매체 자체에 대한 교육까지 이어지

는 기회가 될 것이다.18)

2 .4 .1 수업 내용

만화 텍스트는 우리의 삶의 구석구석까지 자리하고 있으며 학생들에게는

친근함을 주는 매체이다. 국어 교육이 학생들의 일상 언어의 삶을 원활히

해 나갈 수 있도록 하는 교과라면 학생들의 삶과 밀접한 언어를 자연스럽게

교과로 끌어 들여와야 한다. 만화 텍스트는 학생들의 삶과 밀접한 매체이며

17) 이지호(2000).
18) 박인기 외(2000:237- 254).
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또 만화 텍스트의 특성상 국어 교육에서의 변용 가능성이 매우 높은 매체이

다.19)

지금까지의 국어 교육은 언어만을 중심으로 하였다. 그러나 현재 미디어

의 양상은 언어에 국한되지 않고 언어와 영상이 결합하고 있으며, 나아가

영상으로도 의사소통이 가능한 날이 올 수도 있다. 그렇기 때문에 국어 교

육은 이러한 미디어의 변화를 놓쳐서는 안 된다. 오히려 이를 적극 국어 교

육에서 받아들여 미디어의 변화를 반영하는 국어 교육이 되어야 한다. 따라

서 영상과 함께 제시되는 언어, 영상의 언어도 국어 교육에서 적극 고려하

여야 한다.

수업에서는 호칭어와 지칭어가 잘 드러난 장면을 잘 선택하여 수업에 임

한다면 학생들로부터 많은 흥미를 불러 일으킬 수 있을 것이다.

교사는 신문, 잡지, 만화영화, 벽보, 학습지, 만화책에서 호칭어·지칭어

교육에 적합한 것을 엄선하여 <참고 자료>를 나누어 준 뒤 토론식으로 수

업을 진행할 수 있겠다.

신문의 시사 만평 만화는 한 컷이다. 한 컷 속에 들어있는 은유, 풍자, 비

유의 방법에 대해 학생들과 토론식 수업을 이끌어 나가는 것도 국어 교육의

좋은 실례가 될 것이다.

19) 앞의 책(2000:253).
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<참고 자료 4 - 1>

⊙상대방을 가리키는 당신

①

⊙연인을 가리키는 당신

②
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⊙부부간의 당신

③

⊙존칭 삼인칭 대명사의 당신

④
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<참고 자료 4 - 2 >

⊙손아랫사람에게 자네

⑤

⊙친구 사이의 자네

⑥
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⊙처음 본 사람에게 자네

⑦

<탐구 활동 4 - 1>

① 위의 만화(①∼④) 중 호칭어·지칭어 당신의 의미는 무엇이고 화자와

청자는 어떤 관계 인가?

② 위의 만화(⑤∼⑦) 중 호칭어 자네는 상호간 어떤 관계에서 쓰여져 있

는가?

③ 신문 만화의 수사학적인 방법에 대해서 이야기해 보자.

④ 만화에서 그림을 없애고 글만 읽는다면 그 내용에 어떤 차이가 있는지

이야기해 보자.

2 .4 .2 정리 및 유의할 점

훌륭한 교재는 학생의 학습 동기를 유발할 수 있어야 한다. 아무리 훌륭

한 교재라도 흥미로움을 줄 수 없다면 교재로서의 가치는 떨어지기 마련이

다. 그래서 교사는 학생이 학습에 흥미를 갖고 학습에 적극 참여하고자 하

는 의욕을 일으키는 교재를 제공하고자 한다. 이런 면에서 만화 텍스트는

이상적인 교재가 될 수 있다. 만화 텍스트는 학생들이 흥미를 느끼는 대상
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이며 몰입을 유도하기 때문이다.

그러나 교사는 만화의 장면 선택에 신중해야 하고 수업중 학생들이 만화

의 내용과 그림에만 치우쳐 단순히 흥미위주로 넘기지 않도록 수업을 이끌

어야 겠고, 수업 전에 유용한 자료20)를 소개하여 학습의 성취도를 높여야

한다.

2 .5 라디오 음성 언어

요즈음 학생들은 라디오를 예전처럼 많이 듣지는 않는다. 주로 심야의 음

악 방송을 들을 뿐이다. 심야의 음악 방송은 주로 DJ의 이야기와 초대 손님

과의 대화, 청취자의 편지 사연 소개로 이루어 진다. 초대 손님과의 대화와

편지 사연에서 호칭어·지칭어 교육 자료를 선택할 수 있다.

다음은 MBC 라디오 인기 프로그램에서 따온 내용으로 청취자가 편지 형

식으로 직접 읽어서 전국의 청취자에게 들려주는 내용이다. 이 텍스트는 호

칭어·지칭어 교육에 좋은 자료가 될 수 있다.

2 .5 .1 수업 내용

라디오의 음성 언어는 빠르게 소멸되기 때문에 사전의 라디오 대본을 참

고 자료로 나누어 주고 음성 언어와 함께 듣거나 여러번 음성 언어를 반복

해서 들으면서 모둠별로 연구하여 발표하는 협동학습 형식을 취하는 것이

적절하겠다.

<참고 자료 5 - 1>

⊙ 다음은 며느리가 시아버지께 쓴 편지 내용이다.

아버님 안녕하세요. 저 민주 엄마에요. 아버님 저 결혼해서 7년동안 아버님과
같이 살면서 참 많이도 싸웠지요. 20년을 혼자 사신 아버님께선 살림을 많이 알
고 계시기에 이제 막 시집와서 어리둥절한 저와 집안 살림살이 때문에 정말 많이
싸우셨죠? 죄송해요. 아버님과 싸우고 이내 잘못했다고는 했지만 그 때마다 아버
님은 아버님 가슴에 상처로 저는 제 가슴에 상처로 서로의 마음을 아프게 했죠.

- MBC 라디오 여성시대 -

20) 만화와 국어 교육http :/ / web.chinju - e.ac.kr/ ~eerc/ 2000/ a8.htm .
광수생각 http:/ / myhome.hananet .net/ ~mania610/ sunran/ main.htm .
정준영(1994), 만화 보기와 만화 읽기, 한나래.
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<탐구 활동 5 - 1>

① 시아버지 앞에서 며느리가 자신을 가리키는 말이 적절한지 말해 보시오.

<참고 자료 5 - 2 >

⊙ 다음은 사위가 장모에게 쓴 편지 내용이다.

장모님 저 송서방입니다. 결혼한 지 엊그제 같은데 벌써 5개월이라는 시간이
흘렀습니다. 얼마 전에 장모님께서 저희 집에 올라오셨는데 결혼해서 처음 보여
준 사위 얼굴에 붕대가 감겨서 상당히 놀라셨죠? 장모님이 오시기전 며칠 전 현
장에서 눈을 다쳐 눈꺼풀을 대여섯 바늘 꿰맸죠. 장모님 놀라실까봐 제가 순화한
테는 알리지 말라고 했습니다. 저희들이 마중 나온다고 할까봐 연락도 없이 갑자
기 올라오신 장모님께서 저의 얼굴을 보고 그나마 눈 안다친 것이 천만 다행이라
고 말씀 하실 때 정말 민망했습니다. 저희집에 며칠 계시면서도 편히 쉬지도 못
하시고 저와 순화가 좋아하는 해물탕이며 해물전이며 갈비를 해 주시며 저희가
먹는것만 봐도 배부르시다고 하던 장모님 한번 모시고 꽃구경이라도 다녀오려고
했는데. 다음 번에는 꼭 모시고 서울 나들이라도 시켜드리겠습니다.

<탐구 활동 5 - 2 >

① 장모에게 자기의 부인을 가리키는 말을 찾고 적절한지 말해 보시오.

<참고 자료 5 - 3 >

⊙ 다음은 시누이가 올케에게 보낸 편지글이다.

올케 나야 축하해 집 장만한 것 축하해. 밝고 마음씨 곱고 애교많은 우리 올케
가 시집온지도 벌써 10년이 지났네. 집 장만 못 해줘서 부모님께서 늘 걱정이셨
는데, 올케가 큰일 해냈네 살던 집이 팔리고, 전세도 많이 너무 많이 오르고 해서
좀 무리하여 작은 빌라를 샀다고 했을 때 정말 기쁘더라구 ......중략
그래도 저희 집 샀어요. 어머님도 무척 좋아하셨어요. 하는 밝은 목소리에 기분
은 최고였지 동생이 잘 다니던 직장 그만두고 공부 더 하겠다고 했을 때 올케는
하고싶은 공부 후회없이 해보라며 묵묵히 뒷바라지 했잖아. 재미있게 보내야할
신혼도 없이 경제적인 것까지도 책임지며 남편이 공부하는 데 신경쓰이지 않게
아낌없이 모든 배려를 다한 우리 올케 정말 대단해 고맙구 ...........

언니야 나야 이뿐 막내 시누이 너무 놀랬지? 홀아버지에 외아들인데다가 머리
가 조금 커서 아저씨 같은 우리 오빠에게 지적으로 생긴 언니가 시집와줘서 처음
에는 너무 고마웠어. 그런데 막상 살아보니 완전히 엽기적인 그녀인 것 알어? 축
구경기 보다 골인 소리를 너무 크게 질러서 잠자던 우석이를 놀래켜서 울린 일,
슬픈 장면을 보면서 옆사람의 눈물이 뚝 멈출 정도로 혼자 통곡하며 울던 일 무
엇보다 웃겼던 건 .......중략
애물단지 시누이인 나를 다리품 팔아가며 시집 보내 주느라 졸업은 커녕 공부
도 제대로 못했지? 웬만하면 올해에는 졸업 꼭 하구 운전 면허증도 꼭 따서 드라
이브도 다녀~ 언니야 파이팅!
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<탐구 활동 5 - 3 >

① 첫 번째 글과 두 번째 글에서 시누이가 올케를 부르는 호칭어는 무엇인가?

② 첫 번째 글과 두 번째 글에서 시누이와 올케 사이의 나이 차에 대해서

이야기해 보시오.

<참고 자료 5 - 4 >

⊙ 다음은 남편이 자기 부인에게 보낸 편지글이다.

사랑하는 자기야 !
경희와 내가 서로 만나서 함께 지내온 지도 벌써 7년이나 지났구나. 시간 참
빠르게 지나가는 구나 ........중략
매사에 싱글벙글 웃는 자기를 보면 조그만 것 하나라도 더 해주고 싶고, 마음
한번 써주고 싶은 것이 나의 솔직한 마음이야 평소에 표현을 잘 안하는 성격이라
서운한 것도 많았으리라 생각이 들어 자기야 자기가 우리 어머니를 비롯하여 가
족들에게 가족이상으로 잘 대해준 것을 보면 나도 장모님과 처남들에게 좀 더 많
은 노력을........중략
마지막으로 힘든 직장 생활에서도 아침밥 꼬박꼬박 챙겨주는 자기에게 너무 고
마워

사랑스런 아내에게
10년이라는 긴 시간동안 언제나 변함없이 내곁에서 아껴주고 사랑해 준 너에게
기억에 남는 선물을 해 주고 싶어 이렇게 방송의 힘을 빌리네. 어느덧 우리 사랑
도 강산이 한 번 변할 만큼 흘렀지, 그 흘러간 시간 만큼이나 우리 사랑에서도
많은 변화가 있었던 것 같다. 남편인 내가 하는 일이라면 두 손 걷어붙이고 도와
주는 착한 색시. 부모님과 어른들께 칭찬받는 우리 색시. 이 정도면 나에게 있어
선 최고의 삶이 아닌가 한다. 이제 열흘인가 남았지? 우리 하영이가 태어날 날...
열달동안 잘 참아준 너에게 감사하다는 말을 전하고 싶다. 영미야, 여자는 그저
그 모습으로 이쁘다고 생각했는데, 더 이쁜게 있더라구

<탐구 활동 5 - 4 >

① 남편이 부인을 부르는 호칭어는 적절한가?

② 위의 두 글에서 남편이 부인을 부르거나 가리키는 말을 모두 찾아보시

오.

③ 부부간의 언어 예절에 대해 전통적인 입장과 현대적인 입장을 이야기해

보시오.
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<참고 자료 5 - 5 >

⊙ 다음은 부인이 남편에게 보낸 편지글이다.

나 자기가 사랑하는 뚱글이 여사야. 갑자기 방송나와서 놀랬지? 올해 02학번에
우리집 장남하고 자기 뚱글이 여사가 대학을 가서 요즘 장사도 안되는데, 한 집
안에 두 사람이나 대학 등록금 내준다고 힘들었지? 사실 자기는 내가 대학간다는
거 설마했을 꺼다. 자기도 알잖아. 자기 마누라 한 번 한다면 하는 똥배짱... 어
때? 대학생 마누라랑 사는 맛이... 중략
단 하나뿐인 내 남자. 너무너무 고마워. 거기다 내가 밤 2시까지 공부하면 졸까
봐서 과일이랑 커피 살짝 들여다 주는 내 남자. 아이들 다 키워놓고 우리만의 영
양가 있는 삶을 위해 딱 4년만 참아주라. 그리고 자기한테 부탁이 있어. 아니 공
개적으로 협박하는 건데, 이제 구름 과자 좀 끊고 나랑 알콩달콩 살자

은지 아빠! 보고 있어도 보고 싶다고 하는 노래 가사 만큼이나 보고픈 당신에게
당신을 사랑하는 것만으로 만족해야 하는게 너무 아쉽답니다. 당신은 항상 아내먼
저 가정먼저 생각하고 항상 양보만 하는 것 같아 안타깝답니다. 항상 출장 다니는
당신의 직업상 일 주일 이 주일 또는 한 달간 떨어져 살았는데, 이제 그나마 주말
부부가 된 것 같네요. ......중략
그래도 당신은 내가 있어 괜찮잖아. 처제는 얼마나 힘들겠어 은지 아빠 내 맘
알아요 늘 토요일만 되면 연애하는 마음으로 지난 번 내 생일에 일부러 올라와서
축하해줘서 너무 고마웠어요. 이렇게 방송에 내 마음을 띄워 드립니다. 있다 봐
요~ 당신 아내가.

동길이 아빠, 어려운 가정에 장남 장녀로 만나 서로 위로하며 밀고 당겨주고 서
로에게 힘을 주고 산 게 벌써 20년, 소도 언덕이 있어야 비빈다는 옛말 올해는 체
험하며 살았죠. 보증금도 없는 집에서 시작해 당신과 나 고생을 너무 많이 한 것
같애요. 결혼 20년에 이사를 14번이나 했죠. 어떤 집에서는 어린애가 있어 물세가
많이 나온다고 핀잔도 받았죠. 곰팡이가 많은 지하에서 큰 아이는 항상 목이 잠겨
있었죠. 직원들과 말싸움도 많이 했죠. 밤에 늦게까지 야근을 하고 왔을 때 도둑
도 맞고. 어려운 일 참 많았죠. 그래도 고마운 것은 우리 네 식구 크게 아픈 곳
없이 열심히 욕심 부리지 않고.......

사랑하는 허니 나에요. 오늘은 식목일, 우리의 결혼 기념일 서른 살 노총각의
애절한 구애로 신혼여행으로 갔던 제주도 유채꽃이 노랗게 물들었겠죠 ........중략
그 날엔 우리가족 맛난 음식 만들어 먹으며 행복했잖아요. 이젠 가족 기념일이
된 거 같아요. 겨울 연가에 푹 빠져 있을 때 핸드폰 벨소리까지 바꿔주며 자기
야 공주님 그렇게 시작한 ...중략 당신을 사랑해요 처음으로 이렇게 말하니 쑥쓰
럽네요. 식목일, 나무에 뿌리가 내리듯 우리의 사랑도 뿌리를 내리고 잘 살기를
바래요.
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<탐구 활동 5 - 5 >

① 윗 글에서 부인이 남편 앞에서 자신을 지칭한 말을 찾아쓰시오.

② 윗 글에서 부인이 남편 앞에서 자신을 지칭한 말이 적절한지 말해보시

오.

③ 부인이 남편을 부를 때 직접 부르지 않고 왜 자식들의 이름을 통해서 부

르는 지 말해보시오.

④ 첫 번째 글에서 부인이 남편에게 여사라고 칭한 것은 적절한 것인가?

또한 여사는 어떤 의미를 가진 지칭어 인가?

2 .5 .2 정리 및 유의할 점

라디오는 음성 언어만 들을 수 있는 대중 매체이기 때문에 학생들의 주의

를 끌기가 어렵다. 따라서 교사는 사전에 라디오 대분과 녹음 테이프와 같

은 충분한 준비를 해야 하겠다. 또한 빠르게 진행되기 때문에 호칭어·지칭

어 부분을 정확하게 듣고 판단하기가 어렵다. 따라서 여러번 반복해서 학생

들에게 들려주어야 한다. 아직까지도 라디오 드라마가 존재하기 때문에 드

라마를 이용한 호칭어·지칭어 교육도 시도해 볼 수 있다. 또한 수업 전에

학습 보조 자료21)를 소개한다면 학습의 효과를 높일 수 있다.

2 .6 대중가요 가사

대중가요의 가사를 보면 그 시대의 성향 특히 남녀간의 사랑에 관련된 지

향성과 대중들의 정서가 잘 반영되어 있음을 알 수 있다. 대중가요가 워낙

다양한 주제와 연령층을 대상으로 한 것이어서 그 일반적인 성향을 파악하

기가 쉽지는 않다.

본 연구에서는 대중가요의 가사 중 호칭어·지칭어가 들어간 것을 다음과

같이 분류해 보고 학생들과 함께 바른 호칭어·지칭어를 찾아보고 대중가요

가사의 특징을 살피는 데 그 목적이 있다.

21) http:/ / script .imbc.com/ radio/ rasfm/ rasfm130/ aod.html#.
http:/ / script .imbc.com/ radio/ rasfm/ rasfm170/ aod.html#.
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2 .6 .1 수업 내용

교사는 수업 전에 학생들에게 모둠별로 대중가요의 다양한 장르별 가사

(최신가요, 트롯, 힙합, 랩) 중 호칭어·지칭어가 포함된 것을 조사해 오게

하고 학습의 흥미 유발을 위해 각 모둠별로 직접 노래를 부르게 해 본다.

최신가요 중 특히 랩 가사가 선정적이고 폭력적인 내용이 많다는 것을 주

지시키고 그런 가사가 나타나게 된 사회적 배경에 대해서도 토론해 본다.

또 전통가요에 나타난 호칭어·지칭어와 현대 가요에 나타난 호칭어·지칭

어를 비교해 볼 수도 있고 시대마다 다른 대중가요의 특징도 같이 조사해

본다. 또한 대중가요에 나타난 호칭어·지칭어의 변화에 대해서도 같이 토

론해 본다.

<참고 자료 6 - 1>

⊙ 나 , 너 , 니가 들어간 가사

지금도 이해할 수 없는 그 얘기로 넌 핑계를 대고 있어
내게 그런 핑곌 대지마 / 입장 바꿔 생각을 해봐 / 니가 지금 나라면 넌 웃을 수
있니 / 혼자 남은 법을 내게 가르쳐 준다며 / 농담처럼 진담인 듯 건낸 그 한마
디 / 안개꽃 한 다발 속에 숨겨둔 편지엔

핑계

<참고 자료 6 - 2 >

⊙ 그대 , 당신 , 님 , 여보가 들어간 가사

문이 열리네요.. 그대가 들어오죠... / 첫눈에 난 내 사람인 걸 알았죠...
내 앞에 다가와... 고개 숙이며 비친 얼굴 / 정말 눈이 부시게 아름답죠..
웬 일인지 낯설 지가 않아요.... / 설레고 있죠... 내 맘을 모두 가져간 그대...
조심스럽게.. 얘기할래요... 용기내 볼래요.. 나 오늘 부터 그대를 사랑해도 될까
요..

사랑해도 될까요?

예쁜 미소로 예쁜 마음으로 / 내 마음을 감싸주던 누이
나의 가슴에 그대 향한 마음은 / 언제나 사랑하고 있어요

누이

생각이 나면 / 생각이 나면 / 내이름을 불러주세요
달과 별이 없는 / 어두운 밤도 / 당신이 부르시면 / 찾아가리다

생각이 나면
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가려거든 울지 말아요, 울려거든 가지 말아요.
그리워 못보내는 님, 못 잊어 못 보내는 님
당신이 떠나고 나면 님은 끝이겠지만 / 당신을 보내고 나면 사랑도 끝이 난다오
님~아, 못잊을 님~아~ / 님~아, 떠나는 님~아~

떠나는 님아

님이라 부르리까 당신이라고 부르리까 / 사랑을 하면서도 사랑을 참고 사는
마음으로만 그리워 마음으로만 사무쳐 / 애타는 가슴 그 무슨 잘못이라도 있는
것처럼 / 울어야만 됩니까 울어야만 됩니까

님이라 부르리까

곱고 희던 그 손으로 넥타이를 메어주던 때 / 어렴풋이 생각나오
여보 그 때를 기억하오...
다시 못올 그 먼길을 어찌 혼자 가려하오 / 여기 날 홀러 두고 여보 왜 한 마디
말이 없소 / 여보 안녕히 잘 가시오

어느 60대 노부부의 이야기

<참고 자료 6 - 3 >

⊙ 아줌마 , 영감·마누라 , 아빠 , 어머니가 들어간 가사

안녕 반가워요 / 또 만나서 기뻐요 / 팔도강산 어디를 가도 / 구수한 사투리
서울 양파 / 깍쟁이 아줌마 / 대전 한밭 / 설렁탕 아줌마
전주라 삼백집 / 해장국 아줌마

팔도 아줌마

영감 (왜불러)
뒷뜰에 뛰어 놀던 병아리 한 쌍을 보았소 (보았지)
어쨌소 (이 몸이 늙어서 몸보신 할려고 먹었지)
잘했군 잘했어 잘했군 잘했군 잘했어 / 그러게 내 영감이라지
마누라 (왜 그래요) ..... / 그러게 내 마누라지

잘했군 잘했어

산에는 진달래 들엔 개나리 / 산새도 슬피우는 노을진 산골에
엄마구름 애기구름 정답게 가는데 / 아빠는 어디갔나 어디서 살고있나
아~~아~~ 우리는 외로운 형제 / 길잃은 기러기

기러기 아빠

콩밭 매는 아낙네야 베적삼이 흠뻑 젖는다
무슨 설움 그리 많아 포기마다 눈물 심누나
홀어머니 두고 시집가던 날 칠갑산 산마루에...

칠갑산
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<참고 자료 6 - 4 >

⊙ 이름, 특정인이 들어간 가사

이 세상에 하나 뿐인 사랑하는 영자씨 / 당신이 원한다면 무엇인들 못하리까
저 하늘의 별이라도 저 하늘의 달이라도 / 당신 앞에 바치오리다

사랑하는 영자씨

지금은 그 어디서 내 생각 잊었는가 / 꽃처럼 어여쁜 그이름도 고왔던 순이 순이
야 / 파도치는 부두가에 지나간 일들이 가슴에 남았는데

부산 갈매기

<참고 자료 6 - 5 >

⊙ 외래어가 들어간 가사

내 이름은 숙이랍니다. / 여기서는 에레나예요
그냥 그냥 애니라고도 부른답니다.
술이 좋아 마신 술이 아니랍니다. / 괴로워서 마신 술에 내가 취해서

내이름은 숙이

미스 고~~~~~미스 고~~~~~ / 나는 너를 사랑했었다
짧은 순간 내 가슴에 머물다 간 / 그 흔적 너무 크더라

미스고

<참고 자료 6 - 6 >

⊙ 원망 및 욕설이 들어간 가사

더벅머리 사나이에 상처를 주고 / 너 혼자 미련 없이 돌아서 가는가
배신자여 배신자여 사랑의 배신자여

배신자

장난까지마 저리가 좆만한 쪼마니 많이 재수없어야 to the 병신 병신 등신 삼등
신 니 등신은 12덩신 장난까지마 저리가 좆만한 쪼마니 많이 재수업어아 to the
병신 병신 등신 삼등신 니 등신은 12덩신 1,2,3,4,5,6,7, 8,9하고 12요 그리고 11다
음 12요 너 왜자꾸 12요 저기저 모양 삐리요 난장너꼬니지요 너 텍낄지즈이즈요

근의 공식

부시야 부시야 또라이 부시야 / 아직도 허엇소리 그침이 없구나~~~
우리집에 재봉틀 하나 놀고 있는데 / 꼬메줄까 니놈의 입 과자도 못먹게~~~~
(간주)삐삐삐 삐리리리 삐~리리리리리~~~~~~~~~~

또라이부시
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오 오늘 재수도 좋다 / 이 새끼 꼴 보니 돈 튀나 보다
살살 꼬드겨서 돈 받아 볼까 / 오늘 그냥 보내 놓으면 담에 제대로 줄까

해지면

<참고 자료 6 - 7 >

⊙ 방언이 들어간 가사

잔주름에 고인 눈물 / 하루에도 열두 번씩 / 그리운 고향
엎어지면 코닿을 듯 / 가까운 고향
아 오마니 아바지 / 불러보는 평양 아줌마

평양 아줌마

<탐구 활동 6 - 1>

① 최신가요 일수록 호칭어·지칭어가 나 . 너 . 니가 많은 이유를 설명하시오.

② 욕설과 은어가 들어간 노래가사를 보고 느낀점을 말해보시오.

③ 기타 호칭어·지칭어가 들어간 노래 가사를 찾아보시오.

④ 대중 가요를 이별, 사랑, 인생, 사회 비판 등 주제별로 찾아보고, 시대별

주제의 변화에 대해서 말해보시오.

2 .6 .2 정리 및 유의할 점

대중가요 선택은 학생들이 잘 아는 것에서 선택하는 것이 좋겠다. 모둠별

로 조사한 것 중 호칭어·지칭어 교육에 적절한 것을 시범적으로 선택하여

학생들과 같이 부르며 수업을 흥미롭게 진행시킬 수 있다.

마무리 단계에서 가사 전체나 호칭어·지칭어 부분을 새로운 것으로 바꾸

어서 부르는 것도 학습자의 창의성을 살리는 수업이 될 수 있을 것이다. 또

한 교사는 수업이 단순히 흥미 위주로 흐르지 않도록 사전에 많은 준비를

해야 하겠고, 선정성·폭력성이 있는 가사 선택에 신중을 기해야 하겠다.

또한 대중가요 가사를 미리 볼 수 있는 인터넷 사이트22)의 사전 소개가

필요하겠다.

22) http:/ / ww w .kasaworld.com.
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2 .7 속담

속담은 의사소통적 측면, 사고 과정적 측면 이외에 문화적 측면에서도 국

어 교육적 의의를 지닌다.23)

속담은 오랜 세월에 걸쳐 민중들의 생활 속에서 형성되어 내려온 것이기

에 우리 나라 전통 문화를 구성하는 요소라 할 수 있다. 속담은 내용상 우

리 조상들의 삶의 지혜와 사고 방식이 담겨있고, 형식상 전통적으로 내려오

는 우리 교육의 표현 방식이 나타나 있다는 측면에서 호칭어·지칭어와 그

성격면에서 상통한다.

속담에는 그 나라의 국민 정서가 다분히 반영되어 있다. 물론 국민 정서

를 들여다보는 전반적이고 체계적인 매개물이 될 수는 없겠지만 속담은 민

중의 역사 속에 생성, 성장해 온 것으로 그 사회의 공통된 사상, 감정 등을

담고 있어서 그 단면들을 함축하고 있다고 할 수 있을 것이다. 속담은 옛날

에 생성되어 오랜 시기를 걸쳐 민간에 전해진 것으로 교훈, 풍자 등이 있는

말이다. 각각의 속담이 생성된 연유를 살펴보면 우리 민족의 재치를 엿 볼

수 있고, 이러한 속담의 생성은 화술면에서 풍성했던 우리 조상들의 입담을

상상할 수도 있다. 따라서 속담을 통한 호칭어·지칭어에 대한 교육은 우리

조상들의 정신과 사회상의 변화를 같이 알게해 줄 수 있을 것이다.

2 .7 .1 수업 내용

호칭어·지칭어가 들어가는 속담을 조사해 오게하고 각 모둠별로 발표를

시킨다.

속담은 오랜 기간 동안 언어 대중이 일상 생활을 하면서 체험한 삶의 지

혜를 담고 있다. 따라서 오늘날에도 언어 표현의 발신자가 자기의 주장에

대한 근거로서 속담을 제시하면 수신자가 그 근거의 타당도가 있다고 판단

하고 발신자의 주장을 수용할 가능성을 높일 수 있어서 많은 사람들이 대화

에서 속담을 이용하고 있다.

또한 교사는 속담을 이용할 수 있는 상황과 발신자의 조건, 수신자의 조

건에 대해서도 학생들과 토론식 수업을 이끌 수 있다.

그러나 속담은 일상 생활과 가치관의 변화로 현대 일상 생활에 적절하지

못한 내용을 담고 있을 수 있다는 것을 학생들에게 주지시킨다. 개별 자기

주도적 학습 보다는 모둠별 협동학습이 더 적절한 수업 형태가 될 것이다.

23) 박갑수 외(2000:383).
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<참고 자료 7 - 1>

⊙ 며느리 , 시어머니 , 시누이 가 포함된 속담
·고양이 덕은 알아도 며느리 덕은 모른다. : 며느리의 수고를 모른다는 말.

·외며느리 고운 데 없다 : 외며느리는 다른 며느리와 비교할 수가 없기 때문에 언

제나 밉게 보이기 마련이라는 뜻.

·나갔던 며느리 효도한다. : 미움을 샀던 사람이나 기대하지 않았던 사람이 뜻 밖

의 좋은 일을 해서 어리둥절하게 함을 이르는 말.

·동정 못 다는 며느리 맹물 발라 머리 빗는다 : 일 솜씨는 없는 주제에 겉치레만

꾸미려 함을 비꼬아 이르는 말.

·때리는 시어머니보다 말리는 시누이가 더 밉다 : 겉으로는 위해 주는 척하면서 속

으로는 해하려는 사람이 더 밉다는 말.

·며느리가 미우면 발뒤축이 달걀 같다고 나무란다 : 미운 사람에 대해서는 없는 허

물도 만들어 내면서 나무란다는 말.

·부잣집 맏며느리 같다 : 처녀의 얼굴이 복스럽고 후덕스럽게 생겼다.

·안방에 가면 시어머니 말이 옳고 부엌에 가면 며느리 말이 옳다 : 모두 이유가 있

는 말이어서 잘잘못을 가리기가 어렵다는 말.

·작은며느리 보고 나서 큰며느리 무던한 줄 안다 : 먼젓사람의 좋은 점은 뒷사람을

겪어보고 나서야 비로소 알게 된다는 말.

·저녁 굶은 시어미상 : 매우 못마땅하여 얼굴을 잔뜩 찌푸리고 있는 모양을 이르는

말. / 음산한 날씨를 이르는 말.

·집안이 망하려면 맏며느리가 수염이 난다 : 일이 안 되려니까 별별 탈이 다 생긴

다는 말.

<참고 자료 7 - 2 >

⊙ 사돈 , 사위 가 포함된 속담
·나부를 노래를 사돈집에서 부른다. : 내가 할말을 사돈이 한다.

·내가 할 말을 사돈이 한다. : 내가 해야 할 말을 남이 가로채어 한다. / 내가 원망

해야 할 일인데 남이 도리어 나를 원망한다. / 내가 하고 싶었던 말을 남이 대신

해 주어 잘 되었다.

·딸 없는 사위 : 인연이나 관계가 끊어져서 정이 멀어졌다는 말. / 쓸데없이 된 물

건을 이르는 말.

·사돈 밤 바래기 : 이 편에서 바래다주면 곧이어 다음 번에는 상대편에서 바래다주

고 하여 자꾸 되풀이 됨을 이르는 말

·사돈 남(의) 말 한다 : 제 일은 젖혀 놓고 남의 일에만 참견함을 이르는 말.
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·사돈의 팔촌 : 남이나 다름 없는 매우 먼 친척을 뜻함

·사돈집 잔치에 감 놓아라 배 놓아라 한다 : 저와는 상관 없는 일에 간섭함을 이

름.

·사위는 백년지객 : (사위는 영원한 손님이 라는 뜻으로) 사위는 언제나 소홀히 할

수 없는 존재라는 말.

·사위도 반 자식 : 장인과 장모에게 있어 사위에 대한 정이 자식에 대한 정 못지않

다는 말.

·사위 사랑은 장모 : 사위를 사랑하는 마음은 장인보다 장모가 더하다는 말.

·불 없는 화로, 딸 없는 사위 : 아무 쓸모가 없이 된 것을 이르는 말.

<참고 자료 7 - 3 >

⊙ 사촌 , 아저씨 , 아주머니 , 삼촌 이 포함된 속담
·처삼촌 뫼에 벌초하듯 : 일을 정성들여 하지 않고 건성건성함을 이르는 말.

·외삼촌 산소(무덤)에서 벌초하듯 : 정성을 들이지 않고 건성으로 일함을

이르는 말.

·억지가 사촌보다 낫다: 남의 도움을 바라기보다는 억지로라도 제 힘으로 하는 것

이 낫다.

·동성 아주머니네 술도 싸야 사 먹지 : 아무리 친분이 두터워도 잇속 없는 관계는

맺지 않는다는 말.

·먼 사촌보다 가까운 이웃 : 가까이 지내는 이웃 사람이 멀리 떨어져 있는 친척보

다 낫다는 말.

·명주 옷은 사촌까지 덥다 : 가까운 사람이 부귀하게 되면 그 도움이 자신에게까지

미침을 이르는 말.

·사촌이 땅을 사면 배가 아프다 : 남이 잘되는 것을 시기함을 이르는 말.

·아저씨 아저씨 하고 길짐만 지운다 : 겉으로 존경하는 체하면서 부담되는 일을 시

키거나 이용하기만 한다는 말.

<참고 자료 7 - 4 >

⊙ 어미 , 아내 , 손자 , 누이 , 아들 , 딸 등이 포함된 속담

·누이 좋고 매부 좋다 : 양쪽에게 다 이롭다는 말.

·벙어리 속은 그 어미도 모른다 : 설명을 듣지 않고는 그 사정을 정확히 알 수 없

다는 말.

·아내가 귀여우면 처갓집 말뚝 보고도 절한다 : 한 가지가 마음에 들면 그것과 관

계있는 다른 것까지도 좋아 보인다는 말.

·아들네 집 가 밥 먹고, 딸네 집 가 물 마신다 : 흔히 딸의 살림살이를 아끼고 생
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각해주는 부모를 두고 이르는 말.

·아들 못난 건 제 집만 망하고, 딸 못난 건 양 사돈이 망한다 : 여자가 못되면 시

집에도 화를 미치고, 친가에도 폐를 끼치게 됨을 이르는 말.

·암탉이 울면 집안이 망한다.

·외손자는 업고 친손자는 걸리면서 업은 놈발 시리다 빨리 가자 : 흔히 친손자보다

외손자를 더 귀여워함을 빚대어 이르는 말.

·외손자를 귀여워하느니 절굿공이를 귀여워하지 : 외손자는 잘 보살펴 주어도 자란

다음에는 그 정을 모르기 때문에 귀여워한 보람이 없음을 이르는 말.

속담에는 주로 가족 관련 호칭어·지칭어가 많은 것을 알 수 있다.

또한 우리 속담에서 여성 관련 속담도 무척 많다. 그러나 여성 관련 속담은

대부분이 여성하대의 뜻이 다분히 들어 있는 것들이어서 과거 우리 사회에

서 남녀 차별이 심했다는 풀이도 가능하다.

의젓잖은 며느리가 사흘 만에 고추장 세 바탱이 먹는다. / 달걀과 여자는 구르면

깨진다. / 여자는 사흘을 안 때리면 여우가 된다. / 가는 년이 물 길어다 놓고 갈

까. / 계집은 상을 들고 문지방을 넘으며 열두 가지 생각을 한다. / 만만한 년은

제 서방 굿도 못 본다. / 암탉 울어 날 샌 일이 없다.

여성 하대, 여성 비애, 여성의 성에 관한 인식, 여자의 정절, 금기에 관한

것을 드러내는 것들이 무척 많음을 알 수 있다. 그런가 하면 남성에 관한

것은 여성 속담에 비해 양도 훨씬 적고, 비천한 존재로 몰아가는 표현은 거

의 없다. 한 예로 여자들의 말 많음에 관해서는 비난의 대상이 되고 있는

반면, 남성들의 말에 대해서는 긍정적이다는 것이다. 여자가 셋이면 새 접

시가 뒤집힌다.와 일 잘하는 아들 낳지 말고 말 잘 하는 아들 낳아라. 등

이 그것이다.

<탐구 활동 7 - 1>

① 특정 호칭어·지칭어가 들어간 속담끼리 분류해 보시오.

② 분류된 속담 중 사용된 빈도수가 많은 호칭어·지칭어는 어떤 것이 있는

가?

③ 속담에서 특정 호칭어·지칭어가 많이 나오는 이유와 전통적인 가족 관

계에서 갈등구조에 대해서 이야기해 보시오.

④ 빈도수가 높은 여성 관련, 남성 관련 호칭어·지칭어가 들어간 속담을
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분류하고 남녀 차별에 대해 설명하시오.

⑤ 다음 속담을 현대적 감각에 맞고 참신하게 변용시켜 보시오.

- 암탉이 울면 집안이 망한다. →

- 형만한 아우 없다. →

- 여자가 셋이면 새 접시가 뒤집힌다. →

2 .7 .2 정리 및 유의할 점

속담을 구성하고 있는 많은 어휘가 농경 사회에서 자주 쓰이던 것으로 현

대 사회에서는 드물게 쓰이는 것이 있고, 속담이 지니고 있는 의미도 농경

사회에서는 잘 수용되었으나 현대 사회에서는 수용되기 어려운 것도 종종

있다. 학교에서 속담을 가르칠 때에는 속담의 이러한 측면을 충분히 고려해

야 한다.

속담은 많이 알고 있을수록 국어 생활에 도움이 된다. 남들과 쉽게 의사

를 소통할 수 있을 뿐더러 표현 효과를 높이고 문화적 동질감을 형성할 수

있기 때문이다. 남이 속담을 사용해서 말을 하는데 이해를 못하고 바라만

보고 있는 것은 바람직한 국어 생활이 아니므로 속담을 가르치는 것은 곧

바른 국어 생활을 가르치는 것이다..

속담을 많이 아는 데서 그치지 말고 속담을 적극적으로 활용함으로써 국

어 생활을 더욱 풍성하게 하는 데 속담 교육의 의의가 있다. 특히 속담의

변용은 단순한 말장난에 그치고 마는 일도 없지는 않으나 사물을 새롭게 바

라보게 함으로써 창의적 사고력을 길러 주며, 표현된 말의 인상을 훨씬 강

렬하게 해 줌으로써 전달이나 친교의 효과를 훨씬 더 높여 주며 속담의 의

미를 새롭게 규정해 사용하게 할 수도 있다.

그렇지만 최근에 와서 학생들의 속담 사용이 흔하지 않다. 속담은 나의

많은 사람들이나 말하는 것쯤으로 생각하고 있다. 따라서 교육 현장에서도

교육이 활발히 이루어져야 하겠다. 또한 수업의 성취도를 높이기 위해서는

수업에 필요한 보조 자료24)의 소개가 선행돼야 한다.

24) 우리의 속담찾기 http :/ / user .chollian.net/ ~jbg71/ serch.html.
http:/ / twinpapa.com.ne.kr/ main .htm .

김도환(1993), 한국 속담 활용사전, 한울아카데미.
김혜숙 엮음(1990), 언어와 삶, 태학사.
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2 .8 북한의 호칭어·지칭어

한반도가 분단된 지도 50여 년의 세월이 흘렀다. 그동안 남북간에는 서로

다른 체제를 유지해옴으로써 생활 환경 뿐만 아니라 의식 구조에도 많은 이

질화 현상이 나타나고 있다.

특히 민족정신의 바탕이 되는 언어까지도 그 용어의 개념이나 표현방식이

크게 달라지고 있다는 것은 또 하나의 민족적 불행으로서 참으로 안타까운

일이 아닐 수 없다.

북한의 호칭어·지칭어를 소개하고 가르치는 것은, 남북한 호칭어·지칭

어를 비교하여 그 차이와 변화 원인, 문화적 배경을 학생들로 하여금 알게

할 수 있다.

또한 북한 동포의 말과 글을 통하여 우리 겨레는 한 민족이라는 것과 언

어 통일과 국토 통일의 필요성을 알게하는 데 그 의의가 있다.

2 .8 .1 수업 내용

수업의 준비 단계에서는 다앙한 분야에 쓰이는 북한 말을 학생들과 문답식

이나 남북한 말 짝짓기 형식으로 소개함으로써 흥미를 유발 시킬 수 있다.

<참고 자료 8 - 1>

도시락 - 곽밥 상추 - 부루 개고기 - 단고기
볼펜 - 원주필 헬리콥터 - 직승기 화장실 - 위생실
프리킥 - 벌차기 출입문 - 나들문 아이스크림 - 얼음 보숭이

이 때는 문답식이나 모둠별 협동학습의 형태로 수업을 진행해 나갈 수 있

을 것이다. 각 모둠별로 조사해온 북한의 호칭어·지칭어를 발표해 보고 북

한 지방의 방언과 문화어의 특징에 대해서 교사가 설명해 줄 필요가 있다.

<참고 자료 8 - 2 >

⊙ 문화어

북한에서는 우리의 표준어와는 달리 이른바 문화어를 만들어 사용하고

있는데 문화어란 김일성의 어록과 평양말을 토대로 하여 다듬은 것으로서

그 특징은 다음과 같다.
- 한자어는 한글 고유어로 대체하고 고유어가 없을 때는 그 뜻을 풀어 쓴다.

- 외래어 역시 고유어로 대체한다.
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- 정치 용어는 사상 교육에 활용하기 위해 한자어라 할지라도 수정을 금한다.

- 과학기술 용어 및 대중화된 한자어, 외래어는 그대로 사용한다.25)

<참고 자료 8 - 3 >

⊙ 북한의 호칭어

아버지

평양 지방 말에서 아버지에 대한 호칭어는 아버지 , 아버님이고 아빠라

는 말을 쓰지 않는다. 평양 이외의 지방에서 아버지를 부를 때에는 함북에

서는 아방이 , 아바지 , 아배 , 함남에서는 아바지 , 아버지 , 황해도에서는

아부지라고 한다.

어머니

평양 지방 말에서 어머니를 부르는 말은 어머니 , 엄마 , 어머님이다. 전

에는 오마니라고도 했다. 평양 이외의 지방에서 어머니를 부르는 말은 함

북에서는 제마 , 제미 , 어마이 , 아매 함남에서는 에미 , 엄마 , 평북에서는

오마니 , 평남에서는 오마니 , 옴마 , 황해도에서는 오마니 , 옴마 , 어머이

이다.

아들

평양 지방 말에서 아들을 부르는 말은 결혼하기 전에는 이름이고 결혼을

하면 누구 애비, 이름이다. 전에는 누구 아바지라고도 했다. 평양 이외의 지

방에서 아들을 부를 때에는 함북에서는 이름, 누구애비, 함남에서는 이름,

누구애비, 얘, 이간나새끼, 평북에서는 이름, 누구애비, 평남에서는 이름, 누

구애비, 황해도에서는 이름, 누구애비라고 한다.

딸

평양 지방 말에서 딸을 부르는 말은 결혼하기 전에는 이름이고 결혼을 하

면 누구에미, 이름이다. 전에는 기혼인 경우에 누구오마니라는 말도 썼다.

평양 이외의 지방에서 딸에 대한 호칭어는 함북에서는 이름, 누구에미, 함남

에서는 이름, 누구에미, 평남에 서는 에미나이, 이름, 집난이, 황해도에서는

이름, 누구에미이다.

25) 통일부 홈페이지 www .unikorea.go.kr .
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시아버지

평양 지방 말에서 시아버지를 부르는 말은 아버님 , 아버지이다. 전에는

아바지라는 말도 썼다. 함남에서는 아버님 , 함북에서는 아바지 , 아바이 ,

평북에서는 아바지 , 아버지 , 평남에서는 아바님 , 황해도에서는 아버이 ,

아버님이다.

시어머니

평양 지방 말에서 시어머니를 부르는 말은 어머님 , 어머니이다. 전엔는

오마니라는 말도 썼다. 함북에서는 어머님 , 어마이 , 함남에서는 어머님 , 평

북에서는 오마니 , 평남에서는 오마니 , 황해도에서는 어머이 , 어머님이다.

며느리

평양 지방 말에서 며느리를 부르는 말은 아가 , 새아가 , 누구에미 , 며늘

애이다. 함북에서는 아가 , 메늘아 , 함남에서는 얘 , 새아가 , 평북에서는

아가 , 에미 , 평남에서는 아가 , 누구옴마 , 황해도에서는 메누리 아가 , 누

구에미이다.

장인

평양 지방 말에서 장인을 부르는 말은 아버님이다. 전에는 아바지 , 장인

어른을 쓰기도 했다. 함북에서는 장인 , 함남에서는 아버지 평북에서는 가

시아바지 , 아버지 평남에서는 가시아바지 , 장인어른 , 황해도에서는 가시

아부지 , 장인어른이다.

장모

평양 지방 말에서 장모를 부르는 말은 어머님 , 어머니이다. 전에는 오마

니 , 장모님 , 가시오마니라고 했다. 함북에서는 장모 , 어머이 , 함남에서는

장모님 , 어머님 , 평북에서는 가시오마니 , 오마니 평남에서는 가시옴마 ,

오마니 , 장모님 , 황해도에서는 장모님이라고 한다.

사위

평양 지방 말에서 사위를 부르는 말은 ○서방 , 누구애비 , 싸우 , 여보게

이다. 전에는 사위를 이름으로 부르기도 했다. 함북에서는 싸위 , 누구애
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비 , 결혼 전에 알았던 사람이라면 이름 , 함남에서는 이사람 , ○서방 , 평북

에서는 누구아범 , 여보게 , 너 , 사위 , 평남에서는 이름 , ○서방 , 사위 ,

황해도에서는 ○서방 , 사위이다.

남편

평양 지방 말에서 남편을 부르는 말은 여보이고 장년이나 노년에는 영

감이다. 함북에서는 이름 , 누구(시동생 이름)형 , 함남에서는 여보 , 평북에

서는 여보 , 평남에서는 여보 , 이봐요 , 누구아바지 , 황해도에서는 여보이

다.

아내

평양 지방 말에서는 아내를 부르는 말은 여보이다. 함북에서는 누구에

미 , 안까이 , 함남에서는 여보 , 누구엄마 , 평북에서는 여보 , 야 , 누구엄

마 , 평남에서는 여보 , 이봐 , 저봐 , 황해도에서는 여보 , 누구옴마이다.

이 단계에서는 남북한의 호칭어·지칭어에 대한 참고 자료를 학생에게 나

누어 주고 수업 전에 참고 사이트나 추천 도서를 선정하여 학생들에게 수업

에 적극적으로 동참하게 할 필요가 있다.

<참고 자료 8 - 4 >

⊙ 호칭어·지칭어 쓰임의 실례

동지, 바쁘지 않았습니까?

적은이는 무사합니까?

50년 만의 이산 가족 상봉 현장에서 가족에 대한 감회는 일단 눈물과 포

옹으로 표현될 것이다. 그러나 이어 터져나오는 말은 서로를 어리둥절하게

만들지 모른다.

부인을 여보대신 동무나 동지로, 안녕하십니까는 바쁘지 않느냐 , 무

사한가로 쓰는 등 북한에서 쓰이는 가족 호칭이나 인사말이 남한과 크게

다르기 때문이다.

배우자를 동무로 부르는 것은 부부간의 평등의식을 나타내기 위한 것인

데 동무의 어감이 거칠게 들린다고 해 최근에는 존중의 마음을 담은 동지
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라는 말이 자주 쓰인다. 또 다른 사람에게 남편을 지칭할 때는 세대주라고

하며 집에서 단 둘이 있을 때는 자녀 이름을 따 누구아버지식으로도 부른

다.

이 밖에도 가족 관계 호칭 가운데 생소한 것이 적지 않다. 시동생을 평안

도쪽에서는 적은이 , 함경도쪽에서는 시애끼라고 부른다. 손자는 두벌새끼

라고 칭한다.

<참고 자료 8 - 5 >

⊙ 상대에따라 특수한 격식을 나타내는 호칭어·지칭어

김일성에 대한 존칭 수식사와 그를 높이 우러러 칭송하는 표현이 그것이

다.

절세의 애국자이시며 민족의 영웅이시며 백전백승의 강철의 령장이시며 국

제공산주의운동과 로동운동의 탁월한 령도자이신 우리 당과 인민의 위대한

수령 김일성26)

여기서는 T V 북한뉴스나 국내에 방영된 북한의 드라마를 녹화한 비디오

테이프도 좋은 참고 자료가 될 것이다.

<탐구 활동 8 - 1>

① 남북한 호칭어·지칭어 중 가장 이질적이어서 남북간 의사소통에 장애를

주는 것은 어떤 것이 있는지 말해 보자.

② 남북의 언어가 상대적으로 이질화된 이유와 이질화의 특징은 무엇인지 말

해 보자.

③ 남북한 언어의 통일이 왜 필요하다고 생각하는지 설명해 보자.

④ 남북간 언어의 차이를 극복할 수 있는 구체적인 실천 방안에는 어떤 것

이 있는지 말해 보자.

⑤ 북한의 호칭어·지칭어중 아름답고 고운 것은 어떤 것이 있는가?

2 .8 .2 정리 및 유의할 점

아직까지 남북간 극단적인 언어의 이질화 현상은 일어나지 않았지만 꽤

26) 조오현 외(2002:218), 남북한 언어의 이해, 도서출판역락.
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많은 부분에서 남한과는 개념과 언어 의식이 다른 면모가 있는데 우리가 깊

은 관심을 가져야 하고, 남북한이 의식의 동질화를 이루는 가장 중요한 핵

심은 언어의 문제라는 것을 학생들에게 인식시키고 언어의 동질화를 추구하

기 위한 방안을 각자 모색해 보게 해야 한다.

언어의 이질성을 강조하기 보다는 우리말의 풍부함과 가능성에 대해 생각

해 봄으로써 민족 문화로서 우리말의 가치에 대한 자부심을 가지게 해야 한

다는 것이다. 또한, 북한이 주체사상을 바탕으로 민족적 형식을 강조하면서

우리말 가꾸기를 많이 해온 데 비하여, 남한은 세계화라는 구호 속에 영어

등의 외래어에 많이 오염되어가는 현실을 주지시키고 북한어를 단순히 흥미

거리로만 대하지 않도록 하고 우리말 가꾸기에 대한 마음을 갖게 해야 할

것이다.

남북한이 갈라진 지 50여 년이 지난 세월 속에서, 서로 다른 정치 문화의

영향으로 다른 언어 정책이 시행되었으며, 표준말·맞춤법을 비롯한 문법

체계의 이질화가 나타났고, 국어사전에서는 어휘의 의미 체계까지 이질적인

요소가 극심해져서, 이를 방치할 경우 남북한 통일의 장애 요인이 될 위기

에 처해 있다는 것을 학생들에게 주지시킬 필요가 있다..

남북한에 살고 있는 사람이나 해외동포들이 모두 알아듣고 공통으로 쓸

수 있도록 통일맞춤법과 통일국어사전을 공동으로 만들 필요성과 컴퓨터

자판도 통일시킬 필요가 있다는 것을 알려야 겠다.

또한 7차 교육과정에서는 교사들이 자기 교과의 교육과정을 학교별로 새

롭게 편성해 가르칠 수 있으므로, 북한의 언어와 사회상, 문학과 역사 등을

좀더 자유롭게 체험할 수 있도록 많은 작품을 소개하고 다양한 수업 방식도

적용해 봐야 할 것이다. 그리하여 학생들이 학교 수업을 통해 자연스럽게

통일의 중요성을 절실히 느끼고, 자신의 생활 속에서 통일을 위한 여러 가

지 사회운동에 참여하는 시민의식이 생겨나도록 지도해야 할 것이다.

또한 수업에 유용한 인터넷 사이트나 도서 등 보조 자료27)를 선정해 수업

전에 소개한다면 학업 성취도를 높이는 데 일조할 것이다.

27) KBS T V 남북의창 북한 동영상 http:/ / ww w .jpmog.com/ sermon/ north/ bs.htm .
북한 호칭어 http:/ / chunma.yu.ac.kr/ ~hangeul/ .
북한관련 정보 http:/ / unikorea.net/ .
조오현 외(2002), 남북한 언어의 이해, 도서출판 역락.
남성우 외(1990), 북한의 언어 생활, 고려원.
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3 . 평가 문항

다음 소개한 평가 문항은 대중 매체에서 구성한 자료도 있고 일상 생활에

서 우리가 흔히 사용하는 호칭어·지칭어 문제도 있다.

먼저 우리 사회에서 호칭어·지칭어의 오용 때문에 생기는 의사소통적 문

제와 전통적 예절에는 어긋나지만 우리 사회에서 통상적으로 인정되는 호칭

어·지칭어를 문제로 만들었고, 또한 호칭어·지칭어의 변화 즉, 새로 생겨

난 호칭어·지칭어, 거의 소멸된 호칭어·지칭어, 시대에 따라 바뀐 호칭

어·지칭어에 대한 문항도 만들었다.

그리고 호칭어·지칭어는 때와 장소, 상대에 따라서 다양하게 쓸 수 있다

는 것과 전략적인 의도로 사용할 수 있다는 것을 암시하는 문항도 만들어

보았다.

마지막으로 논술 평가 자료도 실었다. 이런 평가 문항은 수업 시간의 형

성 평가, 수행 평가, 논술 평가 자료로 활용될 수 있을 것이다.

⊙ 다음은 어느 텔레비젼 드라마 작가가 한 말과 가정에서 일어난 일화를

적은 글이다.

① 텔레비전 드라마를 쓰다 보면 호칭어나 지칭어 때문에 매우 당혹스럽

고 혼란스럽기까지 할 때가 한두 번이 아니다. 내외 친척들이 자주 만나

야 하는 이른바 홈드라마에서는 특히 그러하다. 바른 예절의 국어 생활이

어찌 호칭어뿐일까마는 상황에 맞는 호칭어야말로 중요한 언어 예절의

하나가 아닌가 한다.

얼마 전에 방송되었던 텔레비전 드라마를 쓸 때의 일이다. 올케가 시누

이의 남편을, 또 매부가 처남의 아내를 직접 불러야 할 상황이었는데 아

무리 생각해도 꼭 맞는 호칭어를 찾아낼 수 없었다. 사전을 조사해 보고

주위에 자문을 해 봤지만 허사였다. 사실은 아예 그런 호칭어가 없었던

것이다. 우리의 전통적인 생활 예절에 그와 같은 관계의 남녀가 한자리에

앉아 얼굴을 맞대고 말을 주고 받을 필요가 없었기 때문이었는지 모른다.

요즈음 우리의 생활 화법이라면 아무개 아빠 또는 아무개 엄마 정도로

부를 수 있을 터인데 말이다.
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② 저......, 명우 아빱니다.

명우 아빠라면......, 남편 누나의 남편이다. 시누이 남편과 이렇게 통화

를 해 본 적이 없었던 새댁 영숙은 당황한 어조로, / 동원 엄만데요. 형

님 바꿔드리겠습니다. / 하고 말했다.

그 때 마침 영숙의 옆을 지나가던 시동생이 / 어느 형님이요? / 하고

묻길래, / 아니, 아주버님이나 동원 아빠 말고요. 고모 말이에요. / 하고

는 그 순간 울기 시작한 아이에게로 달려갔다. 잠시 후 아기를 안고 나오

던 영숙은 그만 달아오르는 얼굴을 수그리고 말았다.

이 녀석아, 날 찾는 전화가 아니잖아. 네 매형이 누날 바꾸라지 않아 !

라고 하는 시동생에 대한 시고모의 꾸지람이 들려 온 것이었다.

우리말과 예절(상)

1. 올케와 시누이의 남편 간에 호칭은 어떤 것이 좋을지 부모님과 상의해서

조사해 보시오.

2. 예문 ②에서 영숙이가 말한 고모는 누구를 중심으로 한 지칭어이며, 우

리 사회에서 쓰이는 지칭어는 남성과 여성 중심 중 어느 것이 더 많이

쓰이는가 예를 들어 설명하시오.

⊙ 다음의 밑줄 친 부분은 지칭어가 잘못 쓰인 예들이다. 예절에 맞게 고쳐

쓰시오.

(1) 우리 친정 엄마는 아직도 소녀 같은 데가 있으시다니까.

(2) 솔직히 말씀드리면 우리 남편이 친정 아버님보다 훨씬 자상해요.

(3) 사장님, 이번 토요일에 저의 선친을 모시고 고희 잔치를 할 예정입니

다.
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⊙ 다음 밑줄 친 호칭어를 예절에 맞게 고쳐 쓰시오.

(1) 아내가 남편에게 : 오빠, 오늘 늦어?

언니의 남편에게 : 오빠, 오늘 내 선물 꼭 사와.

(2) 형수 : 삼촌, 이번 주말에는 우리 철이 공부 좀 봐주세요.

시동생 : 걱정마세요. 형수님.

(3) 남동생의 아내에게 : 영희씨. 나 물 좀 갖다 줄래?

누나의 남편에게 : 형님, 이번 일요일에 낚시나 하러 가시죠?

⊙ 다음 자료를 읽고 아내의 부모를 어떻게 부르는 것이 좋을지 생각해 보

고, 이 글쓴이의 견해에 대해 자신의 생각을 적으시오.

나는 장인어른이라는 말이 왠지 거북스럽다. 그냥 아버지라고 부르는

게 더 좋다는 생각이다. 사실 아내의 친정 부모나 우리 부모나 다 같은

부모가 아닌가? 그렇지만 나는 주위 어른들 눈치 때문에 지금은 아버님

이라고 부르고 있다.

나의 생각 :
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⊙ 다음 만화는 호칭어를 잘못 사용한 실례를 보인 것이다. 바른 호칭어 사

용의 중요성과 대화의 의사소통적 측면에 대해서 설명하시오.

① 가정에서 일어난 일

② 시장에서 일어난 일
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⊙ 다음은 사돈간의 대화가 나오는 텍스트이다.

약혼식장 (밤)

이미 세팅이 완료된 약혼식장. 가족들이 앉아있다. 지영과 상혁 다가가

면 가족들이 일어나 반긴다.

지영 : (못마땅한 기색을 얼른 감추고) 일찍 오셨네요. 올라오시느라 힘들

었죠?

유진모 : 아유... 아니에요.

지영 : 유진이 어머님 얼굴 좋아지셨네요.

진우 : 아니 유진이 어머니가 뭐야. 이젠 사부인이라고 불러드려야지.

안그렇습니까 사부인?

유진모 : (웃으며) 그러네요. 사돈어른.

하하 웃는 사람들.

미장원 (밤)

손님이 많은 미장원안.

유진이 머리를 다듬던 미용사가 의자를 돌려 유진에게 거울을 보여준다.

거울속에 비친 유진의 모습은 몰라보게 달라졌다.

미용사 : (머리를 매만져주며 흐뭇하게) 너무 이쁘시다. 마음에 드시죠?

유진 : (쑥쓰럽게 거울 속 자신을 본다)

- KBS 겨울연가 -

1. 지영, 유진모, 진우 세 사람의 관계를 호칭어와 지칭어를 보고 쓰시오.

2. 어머니와 어머님은 어떤 차이가 있는지 설명하시오.

3. 사돈은 어떤 관계인지 설명하고 사돈이 들어가는 속담을 쓰시오.
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⊙ 어머니와 아버지에 대한 호칭어 및 지칭어에 관한 텍스트이다.

유진모 : (유진의 머리 만져주며) 결국은 엄마 아빠... 때문에 헤어지고

만거야?

유진 : (눈물 다시 고인다)

유진모 : (눈물 고인다) 미안하다 미안해서 어쩌니.

유진 : (가만히) 엄마... 아직도 아빠 사랑해요?

유진모 : ... 그럼.... 엄마한테는 너희들과 아빠가 처음이자 마지막이야.

정말이야...

유진 : 엄마.. 만일..... (그러다가 차마 말 못하겠다는 그러다가 다시 눈물

나는)

나는 아빠가 미워... 어쩌지? 난 엄마.. 아빠가 미워요....

유진모 : (보는, 그러다가 유진을 끌어 당겨 안아 준다) 불쌍한 것...

유진 : 엄마...

유진모 : 불쌍한 것... 너한테 미안해서 엄마 어떻게 하니?

니 아빠는 어떻게 하니. 아빠.. 지금 너무나 속상할거야..

니 사랑 이렇게 망쳐놓고 그 사람 너무나 속상할거야

- KBS 겨울연가 -

1. 부모에 대한 호칭어는 말하는 사람의 성장에 따라 어떤 변화가 있는지

실례를 들고 설명하시오.
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⊙ 다음 글을 읽고 물음에 자신의 생각을 적으시오.

부부가 서로 부르는 말을 보면

철수씨, 영희야, 자기야, 여보, 이봐요, 아저씨, 오빠, 형, 아빠, 야, 어이,

마누라, 허니, 달링 이라는 말을 들을 수 있다.

1. 호칭어·지칭어는 현재의 언어 현실을 반영해야 한다는 주장을 옹호하는

입장에서 위의 호칭어·지칭어를 예로들어 설명하시오.

2. 호칭어·지칭어는 부부간의 존경심과 품위를 나타내어야 하고 또한 전통

적인 우리말의 예절과 어울려야 한다는 주장을 옹호하는 입장에서 위의

호칭어·지칭어를 예로들어 설명하시오.

⊙ 다음은 시아버지와 며느리 사이에 주고 받은 대화이다. 며느리가 잘못

사용한 말은 바르게 고치고, 이처럼 잘못 쓰고 있는 말에는 어떤 것이

있는지 조사하시오.

며느리 : 아버님, 먼 길 오시느라고 힘드셨죠?

시아버지 : 그래, 그간 별일 없었고? 애비는 어디 갔는가?

며느리 : 아빠는 볼일이 있 서 잠시 나가셨어요.

시아버지 : 아빠라니, 바깥 사돈 말이냐?

며느리 : 그게 아니고요, 애들 아빠 말이에요. 요즘에는 다들 그렇게 불러

요.

시아버지 : 원 세상에, 자기 남편 보고 아빠라니......, 더군다나 제 남편을

시애비 앞에서 높여 부르는 거 하고는, 쯧쯧 !

며느리 : 아버님, 제가 뭐 잘못한 거라도 있나요?

시아버지 : 아니다, 나를보고 아빠라고 하지 않는 것만도 다행이구나 !
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⊙ 우리말의 호칭어·지칭어는 듣는 상대방, 장소에 따라 달라질 수 있습니다.

나의 아버지 명함에는 부장 김정호라고 쓰여져 있습니다.

1. 아버지는 다음 상황에서 어떻게 불릴 수 있는지 예를 들어 설명하시오.

① 회사에서

② 가정에서

③ 사회에서

⊙ 우리 사회에는 다음과 같이 직업과 관련된 호칭·지칭어 중 종전의 이름

을 바꾸어서 쓰게 된 예가 있다.

식모 → 가정부

간호원 → 간호사

청소부 → 환경미화원

차장 → 안내양

운전수 → 기사

미용사 → 헤어디자이너

1. 위와 같이 바뀌어 쓰이게 된 까닭은 무엇인가?

⊙ 다음과 같이 백화점에서 점원이 손님을 부르는 말에는 어떤 뜻이 담겨

있는지 말해보시오

① 여종업원이 남자손님에게

사장님 , 오빠

② 여종업원이 여자손님에게

사모님 , 이모 , 언니
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⊙ 다음은 부인이 자기의 남편에 대한 이야기를 쓴 글이다.

제 남편은 아이들 첫 돌 빼고는 한 번도 챙기는 법이 없습니다. 그 날

따라 황사가 심하게 불던 그 날이 바로 큰 아들 세 돌이라고 했는데, 퇴

근시간이 지나도 돌아오지를 않더라구요. 혹시 일이 많아서 그러나 보채

는 애들을 달래며... 정말 이럴 땐요 옆에 있으면 들이 받고 싶은 생각만

들어요. 결국 애들은 달래서 겨우 재우고, 드디어 자정도 넘기고 새벽 2

시 30분 경이나 됐나... 띵똥 하고 벨이 울리더군요. 간도 크죠... 어떻게

그 시간에 지가 초인종을 울리고.........

씩씩거리며, 띵똥 좋아하네 허 ! 여기가 어디라고 들어오려고, 그러다가

이 사람 초인종으로 안되니까 문을 발로 차더군요. 야 문열어~ 참. 똥이

무서워 피합니까 더러워서 피하지

야~ 꺽~ 너 뭐야 너 빨랑 빨랑 문 안열어? 이런걸 적반하장에 뭐 뀐

놈이 성낸다고 하는 거죠. 황사 부는데 바깥에 쫒겨나 볼래? 그러다 마

누라 한 번 안아볼까? 하는 것이 아니겠습니까? 와카노. 하면서 현관문

밖으로 얼른 나가 버렸죠. 그러자 이 남자 내가 나가자마자 철커덕 ! 현관

문을 확 잠궈 버리는거 있죠. 아니 이 황사 부는 날에 이 웬 황같은 날입

니까. 우유 넣는 구멍으로 야~ 니 뿔따구 니 문 안여나 퍼뜩 안여나. 뿔

따구~ 그러다가 작전을 바꿔서 보소~ 문좀 열어보이소~ 그래도 안열더

군요.

- MBC 라디오 지금은 라디오 시대 -

1. 윗글에서 남편을 지칭한 말로서 예절에 어긋난 것을 바르게 고치시오.

2. 부부의 언어 예절에 대해서 자신의 생각을 적으시오.

⊙ 다음은 인터넷 게시판에 오른 글이다.

1. 다음 오른 쪽의 통신 언어로 된 시에 맞춤법의 파괴, 은어, 이모티콘 사용 등

의 예를 들고 통신 언어의 긍정적인 면과 부정적인 면에 대해서 논술하시오.
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님의 침묵

님의 침묵 - 한용운 - .................................님아 잠수? - 용우니^^* -

님은 갔습니다................................................님아 가써염 .

아아 사랑하는 나의 님은 갔습니다.........헐~~~ ♡하는 니마가 가써염.

푸른 산빛을 깨치고 단풍나무 숲을.........퍼시시한 산빛 쌩까고 단풍나무 숲을

향하여 난 적은 길을 걸어서 차마...........향해 난 당근 지름길루 걸어서

떨치고 갔습니다............................................씨버버리고 가써염 .

황금의 꽃같이 굳고 빛나던 옛 맹세는....빤짝 꽃가치 때꽁하고 빛나던 옛 맹세넌

차디찬 티끌이 되어서 한숨의.....................절라 차가운 구라가 되가지구 한숨의

미풍에 날아갔습니다.....................................미풍에 20000해써염 .

날카로운 첫 키스의 추억은.........................날카론 첫 뻐뻐의 추억은

나의 운명의 지침을 돌려 놓고...................내 팔자 도움말 캡숑 바꺼넣코

뒷걸음쳐서 사라졌습니다.............................뒷달리기로 텨 텨 텨 버려써여 .

나는 향기로운 님의 말소리에 귀먹고......지는여 냄새 쌈빡한 니마의 말빨에 뻑가구

꽃다운 님의 얼굴에 눈멀었습니다...........꽃가튼 니마의 얼굴땜시 / // ☜이랬져

(중략).................................................................(잠쉬 )

우리는 만날 때에 떠날 것을 염려하는.....우리는 벙개때 찌져지는걸 시러하는거

것과 같이 떠날 때에 다시 만날 것을.......처럼 찌져질때 다시 벙개칠걸

믿습니다............................................................미더염

아아 님은 갔지만는 나는 님을 보내지.....흐미~~니마는 빠이해찌만 지는 니마를

아니하였습니다................................................열라 잡거이써여 .

제 곡조를 못 이기는 사랑의 노래는.........내 소리 카바 못하넌 러부송은

님의 침묵을 휩싸고 돕니다.........................니마의 잠수에 다굴 포즈로 도네염 .
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⊙ 다음 글은 어떤 네티즌이 통신 언어의 순화와 바른 우리말 쓰기에 대한

자신의 견해를 나타낸 글이다.

1. 이 글을 읽고 느낀점과 통신 언어에 대한 자신의 생각을 적으시오.

각 나라마다 대대손손 이어오며 소중히 여기는 모국어가 있습니다.

올해는 세종대왕께서 훈민정음을 창제하신지 555년이 되는 해입니다.

우리말은 있었으나 한자외에는 그 말을 표기할 글자가 없었던 백성을 위해

자음 17자, 모음 11자의 한글을 창제하셨지요.

한때는 언문, 반절등으로 우리글을 비하하던 시절도 있었고,

주권을 빼앗긴 일제시대에는 소멸할 뻔한 위기에 놓이기도 했습니다.

얼마나 많은 사람들이 박해를 받고, 희생을 감수하며 우리 한글을

지켜왔는지는 이미 역사시간을 통해 잘 알고 있는 사실입니다.

우리 민족의 역사와 함께 오랜 세월 우리민족의 얼로 자리잡아온 우리글.. 한글..

어느날 부터인가 인터넷이 보급되고, 21세기는 지식, 정보화의 시대라고

모두들 거기에 발맞추어 가면서부터, 더 이상 언어이기를 포기한 듯한

언어들이 얼마나 판을 치고 있는지요?

날이 갈수록 이런 언어들을 아무런 거리낌없이 무분별하게 받아들이고,

단어 하나라도 애써 갈고 다듬는 사람보다 당연스레 오염시키고 황폐하게

만드는 사람들이 더 많아지는 현실입니다.

그러면서도 그것을 부자연스러워 하거나 거부감을 보이는 기색이라고는

눈꼽만치도 찾을 수 없는 세상으로 바뀌고 변한 것이지요.

심지어는 유아들의 프로그램에까지 < 방가방가 *** >라는 제목이

자연스러운듯 붙어서 그대로 방송에 나오는 것을 보고,

자라나는 우리 아이들이 느낄 우리글에 대한 애정이 얼마나 심각한

방향으로 흘러갈지 우려의 목소리를 높이지 않을 수가 없었습니다.

아름다운 우리글, 아름다운 우리말을 더 이상 왜곡시키지 맙시다.

한번씩들 계산해 보세요.

겨우 자판 몇 번 더 두드리는 것 말고 어떤 차이가 있을런지...

자라나는 청소년 뿐만 아니라 인터넷을 접하는 모든 네티즌들 사이에

급속도로 통용되고 있는 언어들.

유행처럼 번져서 이젠 겉잡을 수조차 없을만큼 심각해져버린 우리 언어.

하지만 누가 뭐라고 하든 한글이야말로 우리 민족과 영원히 함께

운명을 같이 해야할 문화유산이며, 아직도 많은 사람들이 그 소중함을

가슴 속에 깊이 간직하고 있으리라는 희망적인 기대마저 저버릴 수는
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없지 않겠습니까?

무절제한 언어의 변질은 그 순간적인 재미나 유대감 형성(같은 말을 사용하고 있다

는 ..)때문에 약어,은어, 암호 등으로 나타나고 있지요.

소위 말하는 인터넷 채팅족에 의해 생겨난 이러한 언어파괴현상은 아무 거리낌없이

무분별하게 받아들여졌고, 급속도로 확산되어 이제는 실생활에까지 침투하고 있는

실정입니다.

그리고 선진국에서도 이미 이러한 언어파괴 현상을 심각하게 받아들이고 하나의 사

회 병폐로 꼬집고 있는 현실입니다. 어떤 것이 참된 국제화인지 한번쯤 생각해 보셨

습니까? 리하이(Re hi).. 라는 신종용어를 무조건 따라하는 것만이 국제화에 발맞추

어 나가는 것은 아니지 않겠습니까?

<언어는 정신의 얼굴>이라 했습니다.

<말은 마음의 흔적>이라 했습니다.

최근 10대들 사이에는 그런 용어를 적은 '길거리 단어장 '이라는 것이 생겨났다고 합

니다.

누구나 성장합니다. 누구나 어른이 되지요. 그리고 늙을 것입니다.

앞으로의 세상을 짊어지고 가야할 우리 아이들이 밝은 미래를 맞이 할 수 있기를

바랍니다.

건전한 의식을 심어주기 위해서라도 바른말 쓰기 운동은 절실히 필요하다는 생각이

들었습니다.

나부터 앞장섭시다.

우리는 어떤 굴한 상황속에서도 함께 힘모아 무엇이든 해낼 수 있는

민족이 아니었습니까?

나부터 변화를 가져봅시다.

<안냐세여> ...보다 <안녕하세요> ..하고 인사할수 있기를

<추카추카> ...보다 <축하드려요> ...하고 마음을 전할 수 있기를

<방가방가> ...보다 <반갑습니다> ...하고 기쁨 전할 수 있기를

<넵> ...보다 <네에>하고 예쁘게 인사할 수 있기를..

나부터의 작은 변화는 분명 커다란 힘을 불러 일으킬 수 있을 거에요.

내가 변하고, 내 주위의 사람들이 변하고, 그렇게 한사람, 두사람

변해가다 보면, 분명 아름다운 한글, 예쁜 우리말을 자라나는 아이들에게

자랑스레 물려줄 수 있는 밝은 미래가 분명 오리라 확신하면서...

나부터의 한글사랑에 여러분~~~ 꼭 동참해 주세요.!!!
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4 . 수업의 실제

국어생활 교과서에 나오는 호칭어·지칭어에 대한 실제 수업 방법을 구안해

보았다. 교과서 (한철우외 2001:138- 141)를 총 2차시로 구성했다.

4 .1 소단원 개관

인간은 사회 속에서 다른 사람들과 일정한 관계를 맺으며 살아가고 있다. 이

러한 관계는 그 사람을 어떤 말로 부르거나 가리키느냐 하는 호칭어와 지칭어

로 구체화된다. 이 단원에서는 가정 생활과 사회 생활에서 부딪히게 되는 다양

한 사람들을 어떻게 부르고 가리켜야 하는지, 그 규범과 원리에 대해서 공부한

다.

4 .2 소단원 학습 목표

▶가족 관계에 따른 호칭어·지칭어를 알고, 바르게 사용할 수 있다.

가족은 사회를 구성하는 가장 기본적인 단위이다. 혼인과 출생으로 새로운 구

성원이 생길 때마다 가족들 간의 호칭어와 지칭어에 변화를 가져온다. 자기 가

족이나 가까운 친척들의 호칭어와 지칭어를 바르게 사용함으로써 원만한 인간

관계를 유지할 수 있도록 한다.

▶직장과 사회에서 사용하는 호칭어·지칭어를 알고, 바르게 사용할 수 있다.

직장은 가족과 더불어 인간 사회의 가장 기초가 되는 단위이다. 개인관 개인

사이의 원만한 관계 형성은 먼저 호칭에서부터 시작된다는 사실을 깨닫고, 직장

과 사회에서의 올바른 호칭어와 지칭어를 익혀 사용할 수 있도록 한다.
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4 .3 소단원 차시 운영 계획

[표 10] 소단원 차시 운영 계획

차시 교수·학습내용 운영상 유의점

1차시

-가족관계에따른호칭어·지칭어익히기
-직장·사회에서의 호칭어·지칭어 알기

-호칭어·지칭어 개념을 설명하고 가
족 관계의 호칭어·지칭어 자료를 학
생들에게 나누어 준다.

-지나치게 어렵고 잘 사용하지 않는
호칭어·지칭어는 피한다.

2차시

-상황에 따라 달라지는 호칭어·지칭어
알기

-드라마나 일상 대화의 오용된 호칭어·
지칭어 알기

-드라마의 호칭어·지칭어를 듣고 등장
인물간의 관계 알기

-전략적인 호칭어·지칭어 사용 알기
-새로 생기거나 없어지는, 변화하는 호칭
어·지칭어 알기

-같은 상대라도 다양한 상황에 따라
다르게 호칭된다는 것을 주지시킨다.

-대중 매체의 자료를 준비하여 학생들
의 흥미를 유발시킨다.

-모둠별로 호칭어·지칭어를 조사해
오게하여 토론 수업을 하거나 수행
평가로 활용한다.

4 .4 과제 학습

[표 11] 과제 학습

과 제 명 수행 방법 참고 사이트 및 추천 도서

1.자기를 중심으로 하여 부모님의 형
제·자매까지 가계도를 그려 오기

A4 용지 1매
- 개별 활동

▶http:/ / sinjung .web.edunet4u.ne
t/ (청소년 예절 교실).
▶http://www.aks.ac.kr/ (한국 정
신 문화 연구원).
▶조선일보사·국립 국어 연구원

(1995), 우리말의 예절, 조선일
보사.
▶허철구(1985), 언어 예절, 국립
국어 연구원편.
▶김득중(1996), 생활예절 이렇게
한다, (주)교문사.

2.교사가 나누어 준 표준 화법과 다른
호칭어·지칭어 오용 사례 조사하기
-【부록 5】참고.

조사표를 만들
어 모둠별로 모
으기
-협력 활동

3.다음과같은호칭어·지칭어조사해오기

-여러가지뜻으로쓰이는호칭어·지칭어
-오늘날 바뀐 호칭어·지칭어
-새로만들어야할호칭어·지칭어
-방언으로 쓰이는 호칭어·지칭어
-논리에 합당하지 않은 호칭어·지칭어

A4 용지 1매
-개별 활동
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4 .5 지도상 유의점

호칭어·지칭어는 자칫하면 고리타분한 대상 혹은 부담스러운 암기의 대상으

로 여겨질 가능성이 있다. 그러므로 보다 흥미로운 접근 방식을 찾아야 한다.

요즈음 일상 생활의 의사소통에서 호칭어·지칭어와 관련된 언어상의 혼란이

실제적 관계의 혼돈을 초래하고 있다. 호칭어·지칭어는 한국의 가족 사회가 가

지고 있는 문화적 토양의 한 요소이므로, 학생들이 호칭어·지칭어를 올바르게

사용하는 습관을 기르도록 지도한다.

너무 어려운 한자어로 된 호칭어·지칭어는 피하고 우리 실생활에서 꼭 필요

한 것만 가르친다.

4 .6 본시 학습 과정안

▶단원명 : (3)호칭어와 지칭어 (p.138)

▶차시 : 2/ 2 차시

▶학습 형태 : 개별, 협력 학습(7명씩 5개 모둠)

▶학습 목표:

-가족 관계, 사회 생활의 호칭어·지칭어를 알고 바르게 사용할 수 있다.

-호칭어·지칭어가 상황에 따라 달라지고 변할 수 있다는 것을 안다.

-호칭어·지칭어의 오용 사례를 상황에 맞게 바르게 고칠 수 있다.

▶학습 자료: 드라마 테이프 및 대본, 형성 평가지, 과제 학습지

①도입(5분)

-인사 및 출석 점검

-학습 내용 안내 및 학습 목표 진술

-호칭어·지칭어의 오용 사례를 예로 들면서 학생들의 동기 유발

②전개(35분)

-모둠별로 1명씩 조사해온 호칭어·지칭어의 오용 사례 발표하기

-오용 사례 발표 후 교사는 사회의 변화에 따라 호칭어·지칭어가 파괴되는

경향에 대해서 설명을 해주고 학생들의 찬반 토론을 유도

-상황(나이, 성별, 지위, 공간, 전략)에 따라 달라지는 호칭어·지칭어 발표하기

-새로 만들어야 할 호칭어·지칭어, 변한 호칭어·지칭어, 현대적 감각에 맞

는 호칭어·지칭어 찾기

-교사는 외국의 호칭어·지칭어와 비교하여 우리 나라의 호칭어·지칭어 문

화에 대해서 설명해준다.

③정리(10분)

- T V 드라마 대본을 여러번 반복하여 보면서 presentation T V를 시청하면서

나누어 준 형성 평가지를 풀어본다. -【부록 6】참고.
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-호칭어·지칭어의 의사소통적, 문화적 중요성을 주지시키고 차시 예고를 한다.

4 .7 평가

말하기 평가 중 호칭어·지칭어 사용 평가는 쉽지가 않다.

토의, 연설, 회의, 토론, 강연과 같이 어느 정도의 시간을 요하는 것이라면 말

하는 학생의 태도, 발음, 논리, 창의성 등을 평가 기준으로 삼을 수 있을 것이

다.

그러나 호칭어·지칭어는 발표의 면보다는 이해의 면에 중점을 두어야 하겠

고, 무엇보다도 상황에 적절한 호칭어·지칭어의 사용 여부를 평가의 기준으로

삼아야 하겠다.

따라서 교사는 상황을 구체적으로 제시해 줄 필요가 있고 학생들의 호칭어·

지칭어 구사가 상황에 적절했는지, 언어 예절에 맞게 이루어 졌는지를 평가해야

하겠다.

4 .7 .1 호칭어·지칭어 평가의 실례

[표 12] 호칭어·지칭어 평가표

평가기준
영역

상 중 하

·주어진 상황
에 적절한 호
칭어·지칭어
사용하기

·주어진 상황을 바
르게 해석하여 ,
호칭어·지칭어를
언어 예절에 맞게
사용한 경우

·주어진 상황을 바
르게 해석했으나 ,
호칭어·지칭어의
사용이 다소 어색
한 경우

·주어진 상황을 바
르게 판단하지 못
하여 , 호칭어·지
칭어를 어색하게
사용한 경우

·제시된 호칭
어·지칭어의
오용 사례를
보고 문제점
을 파악하여
기술하고 바
르게 고치기

·잘못된 호칭어·
지칭어를 파악하
고, 그로 인한 문
제점을 정확히 기
술하고 바르게 고
쳤다.

·잘못된 호칭어·
지칭어는 파악했
으나, 그로 인한
문제점은 추상적
으로만 기술하고
어색하게 고쳤다.

·잘못된 호칭어·
지칭어를 파악하
지 못하고, 그로
인한 문제점을 거
의 기술하지 못하
였고 어색하게 고
쳤다.

점 수
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Ⅴ . 결 론

사람이 말을 하게 되면 항상 상대가 있게 마련이다. 엄격하게 말하면 상

대가 없이 말을 하는 것은 말하기의 의미가 없다. 그래서 말하는 사람은 상

대를 어떤 형태로든지 대화의 장으로 이끌기 위해서는 그 사람을 호칭, 지

칭하게 된다. 그리고 어떤 사람이든지 말하는 사람과 듣는 사람들은 자기를

나타내는 이름을 가지고 있다. 그것이 이름일 수도 있고, 직책이나 직업일

수도 있고, 친족 관계일 수도 있다. 그리고 한 사람이 가지고 있는 호칭어·

지칭어가 매우 많을 수도 있다.

상대방을 부르는 말은 자기와 상대방의 관계에 따라 적절한 것을 사용해

야 한다. 호칭어·지칭어를 정확하게 구별해서 사용하는 사람은 모든 일에

분명하고 분별력이 있는 사람으로, 호칭어·지칭어를 불분명하게 사용하는

사람은 분별력이 없는 사람으로 간주되기 쉽다. 손아래 사람이라고 해서 함

부로 불러서는 안된다. 그것은 말을 듣는 상대도 자기의 호칭어·지칭어를

정확하고 적절하게 불러주었을 때, 말하는 사람을 신뢰하고 존경하게 되는

것이다.

이처럼 우리의 언어 생활에서 호칭어·지칭어는 아주 중요한 자리를 차지

하고 있지만 우리는 그 중요성에 대해서 대수롭지 않게 생각하는 경우가 많

다.

이에 필자는 본고에서 호칭어·지칭어의 교육 필요성과 방법에 대해서 논

했다.

정리해보면 다음과 같이 크게 두 가지로 요약해 볼 수가 있다.

첫째, 호칭어·지칭어 교육은 국어 교육에서 반드시 다루어야 할 중요한

부분이다. 한 나라의 언어에는 그 언어를 사용하는 민족의 문화가 녹아 있

다. 언어는 그 자체가 하나의 문화이기도 하지만, 다른 양식의 문화를 창조

하고 축적하는 수단으로 사용되기도 한다. 그래서 한 언어를 배운다는 것은

그 언어를 사용하는 민족의 문화를 배우는 일과 같은 것이며, 문화가 빠진

언어는 진정한 의미에서 언어라 하기 어렵다고 하겠다.

국어에도 한국 사회가 가치롭게 여기는 문화적 현상들이 반영되어 있다.

우리가 국어를 배우는 것은 우리 문화를 배우는 일이기도 한데, 이는 우리

문화에 대한 소양을 쌓기 위해 우리가 의식적으로 노력해야 함을 의미한다.
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우리 민족의 가치관과 삶의 양식이 담겨 있는 국어 중 호칭어와 지칭어를

제대로 사용하지 못한다면 우리 사회의 구성원으로서 제 역할을 다하기 어

렵다. 따라서 학교 현장에서 호칭어·지칭어 사용에 대한 교육이 이루어져

야 하고, 국어 교육 학자들이 호칭어·지칭어 교육에 적극적인 관심을 가져

야 할 때라 생각한다.

둘째, 호칭어·지칭어 교육 방법으로 대중 매체를 교육 현장으로 끌어들

여야 한다는 것이다.

현재와 지난 몇 년 동안의 사회와는 엄청나게 다른 흐름을 타고 미래 사회

로 질주하고 있다. 빠른 변화의 주된 원인은 컴퓨터 소프트웨어 기술과 통

신 기술의 놀라운 발전으로 인터넷 시대가 열리고 있다는 데 있다. 세계는

정보화 시대로 진입했고, 예전과는 전혀 다른 열린 공간에 서게 되었으며,

그로 인해 사회 각 분야에는 근본적인 변화의 물결이 밀려오고 있고, 사람

들의 기호 성향과 생활도 이에 따라 변화하고 있다. 그러므로 우리들은 앞

으로 예전과는 전혀 다른 환경과 문화를 겪어야 하며, 그런 과정에서 정치,

교육, 사회, 문화 등 모든 분야에서는 인식의 전환을 해야 하고 나아가서 가

치관마저 수정해야 하는 큰 변화를 맞게 될 것이다.

컴퓨터를 통해 다양한 정보를 얻을 수 있고, 자신의 정보와 의견을 어디

든 보낼 수 있고, 정보를 원하는 대로 정리할 수가 있다.

이처럼 우리의 삶의 공간에는 대중 매체가 이미 깊숙이 자리잡고 있다.

그런데 이 대중 매체의 순기능도 많지만 우리 전통 언어 예절에 관해서는

역기능이 더 많다. 특히 청소년을 상대로 막대한 자금을 쏟아 붓는 T V의

광고, 오락, 쇼, 드라마, 코미디, 스포츠와 인터넷의 통신 언어 등은 청소년

들의 언어 생활에 엄청난 혼란을 주고 있다. 그 중에서도 호칭어·지칭어는

그 혼란 정도가 극심하다. 언어는 사고다라는 측면에서 호칭어·지칭어의

혼란은 곧 사고의 혼란으로 우리나라의 전통 미덕인 언어 예절과 상하 질서

를 파괴할 것이다. 그러나 현실을 무조건 외면해서는 안된다. 이제는 대중

매체가 우리의 문화가 되었기 때문에 마땅히 그 대중 매체 속에서 언어 교

육은 이루어져야 한다. 교육 현장에서도 과감히 대중 매체를 도입하여 당당

한 교재로의 변용이 필요한 때다.

남은 문제점으로는,

첫째, 호칭어·지칭어 교육에 관한 교사와 학습자의 선입관이다. 호칭어·

지칭어 교육을 화석화된 고리타분한 이야기쯤으로 여긴다는 것이다.
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무엇보다도 교사의 사고 방식 전환이 필요한 때다. 그 다음 학습자를 위

한 흥미 유발, 성취동기 부여가 교사의 몫이다.

둘째, 언어의 특성상 호칭어·지칭어도 생성, 변화, 소멸의 과정을 거치기

때문에 어휘력 차원의 호칭어·지칭어의 가르칠 내용 범위를 교사가 선정하

기 어렵다는 것이다. 학생들이 접하는 문학 작품 속에서 지금은 잘 쓰지 않

는 호칭어·지칭어를 쉽게 발견할 수가 있기 때문이다.

셋째, 현재까지 교육의 현장에서 호칭어·지칭어 교육 내용이 포함된 국

어생활과 화법 과목이 교육 현장에서 다루어지지 않고 있어 본 연구 결과

를 검증할 기회를 갖지 못한 점이다.

그렇지만 필자는 2003년도부터 고등학교 2학년, 3학년을 대상으로 이루어

질 국어생활과 화법 과목의 호칭어·지칭어의 교수·학습에 도움을 주는

자료가 되기를 기대한다.
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【부록 1】

<설문지 1>

※ 다음 물음에 호칭어, 지칭어를 답해 보시오.

(내가 결혼했다고 가정하고 답해 주시오.)

【호칭어】(1∼10)

1. 내 형님의 부인을 나는 어떻게 부르겠습니까?

( )

2. 내 남동생의 부인을 나는 어떻게 부르겠습니까?

( )

3. 내 누나의 남편을 나는 어떻게 부르겠습니까?

( )

4. 내 부인의 아버지를 나는 어떻게 부르겠습니까?

( )

5. 내 부인의 언니를 나는 어떻게 부르겠습니까?

( )

6. 내 부인은 나의 아버지를 어떻게 부르겠습니까?

( )

7. 내 부인은 나의 형님을 어떻게 부르겠습니까?

( )

8. 내 부인은 나의 누나를 어떻게 부르겠습니까?

( )

9. 내 부인은 나의 결혼하지 않은 남동생을 어떻게 부르겠습니까?

( )

10. 내 부인은 나의 결혼하지 않은 여동생을 어떻게 부르겠습니까?

( )

【지칭어】(11∼20)

11. 내 부인의 어머니를 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?
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( )

12. 내 부인의 남동생을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

13. 내 부인의 여동생을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

14. 내 형님의 아들을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

15. 내 아버지의 형님을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

※다음부터는 내가 여자인 경우를 가정해서 답해 보시오.(16∼20)

16. 내 남편의 아버지를 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

17. 내 남편의 여동생이나 누나를 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

18. 내 남편의 형님을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

19. 내 남편의 남동생을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )

20. 내 남편 동생의 부인을 내가 가리킬 때 쓰는 말은 무엇입니까?

( )
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【부록 2】

<설문지 2>

※ 여러분은 학교에서나 가정에서 학과 공부하는 시간 이외의 여가 시간을

어떻게 보내십니까? 여가 활동 중 가장 많은 시간을 투자하는 것 한가지

만 쓰시오.

【부록 3】

<설문지 3>

※ 다음 상황에 나는 어떻게 말을 할 것인지 답해보시오.

1. 지나가는 사람에게 길을 물을 때, 나는 그 사람을 어떻게 부르면서 접근

하겠습니까?

지나가는 사람 부르는 말

1- 1. 60대 이상 노인

1- 2. 30∼50대의 남자

1- 3. 30∼50대의 여자

1- 4. 20대의 남자

1- 5. 20대의 여자

1- 6. 나와 같은 또래의 학생

1- 7. 나보다 어린 초등학생

2. 식당에 들어가서 음식 주문을 하려고 합니다. 나는 그 때 주인이나 종업

원을 어떻게 부르겠습니까? (평소에 자기가 쓰는 말로 답해주시오.)

답 :
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【부록 4】

표준 호칭법
-국립 국어 연구원·조선일보사(1997, 증보판), 조선일보사.

【가족·친척 및 사회 생활 호칭】

1 )부모의 호칭어·지칭어

상황
생전 사후

아버지 어머니 아버지 어머니

내가

부를 때

아빠(유아기)

아버지

아버님(며느리

, 사위)

엄마(유아기)

어머니

어머님(며느리

, 사위)

아버님

현고(顯考) :지

방이나 축문

어머님

현비(顯 ) :지

방이나 축문

남에게 자

기의 부모

를 말 할

때

아버지

가친(家親)

엄친(嚴親)

어머니

모친(母親)

자친(慈親)

노모(老母)

아버지

선인(先人)

선친(先親)

어머니

선비(先 )

다른 사람

이 나에게

말할 때

어르신네

아버님

부친(父親)

춘부장(春府丈)

어머님

자당(慈堂)
선대인(先大人) 선자당(先慈堂)

2 ) 내외간의 호칭

<남편에 대한 호칭>

① 신혼 초: 여봐요, 여보, ○○씨

*흔히 쓰이고 있는 '자기 '는 일종의 유행어적 성격을 띠고 있어 인정하지

않기로 한다.

② 자녀가 있을 때: 여보, ○○아버지
* '아빠 '는 공식어로 인정하지 않기로 한다.

<아내에 대한 호칭>

① 신혼 초: 여봐요, 여보, ○○씨

② 자녀 있을 때: 여보, ○○엄마 (어머니)

③ 장노년: 여보, 임자, ○○할머니
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3 ) 시부모에 대한 호칭
① 시아버지에 대한 호칭: 아버님
② 시어머니에 대한 호칭: 어머님

4 ) 며느리에 대한 호칭
① 신혼 초: 아가, 새 아가
② 자녀가 있을 때: 어미야, ○○어미야

5 ) 처부모에 대한 호칭
① 장인에 대한 호칭: 장인 어른, 아버님
② 장모에 대한 호칭: 장모님, 어머님

6 ) 사위에 대한 호칭
○서방, 여보게

7 ) 내외의 동기와 그 배우자에 대한 호칭

<남편의 동기와 그 배우자의 경우>

① 남편의 형 (媤叔): 아주버님

② 남편의 아우 (媤同生): 도련님(결혼 전), 서방님 (결혼 후)
③ 남편의 누나 (시누이): 형님
④ 남편의 누이동생 (손아래 시누이): 아가씨, 아기씨
⑤ 남편의 형의 아내 (손위 同壻): 형님
⑥ 남편의 아우의 아내 (손아래 同壻): 동서
⑦ 남편의 누나의 남편 (손위 시누이남편): 아주버님, 서방님
⑧ 남편의 누이동생의 남편 (손아래 시누이남편): 서방님

<아내의 동기와 그 배우자의 경우>
① 아내의 오빠 (妻男): 처남, 형님

* 처남은 10년 이상의 연장자가 아니면 '형님 ' 이라 하지 않고 그냥 '처남 '
이라 부르면서 트고 지낸다.
② 아내의 남동생(손아래 妻男): 처남, ○○(이름)
③ 아내의 언니 (妻兄): 처형
④ 아내의 여동생(妻弟): 처제
⑤ 아내의 오빠의 부인 (妻男의 댁): 아주머니
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⑥ 아내의 남동생의 부인(손아래 妻男의 댁): 처남댁
⑦ 아내의 언니의 남편 (손위 同壻): 형님, 동서
⑧ 아내의 여동생의 남편(손아래 同壻): 동서, ○서방

8 ) 동기와 그 배우자의 호칭

<남자의 경우>
① 형(兄): 형, 형님
② 형의 아내 (兄嫂): 아주머님, 형수님
③ 남동생: ○○(이름), 아우, 동생

④ 남동생의 아내(弟嫂): 제수씨, 계수씨

⑤ 누나: 누나, 누님

⑥ 누나의 남편 (妹夫): 매부, 매형 (妹兄), 자형(姉兄)

⑦ 여동생: ○○(이름), 동생, ○○어머니 (엄마)
⑧ 여동생의 남편: 매부, ○서방

<여자의 경우>
① 오빠: 오빠, 오라버니 (님)
② 오빠의 아내: (새)언니
③ 남동생: ○○(이름), 동생, ○○아버지 (아빠)
④ 남동생의 아내: 올케, ○○어머니 (엄마)
⑤ 언니: 언니
⑥ 언니의 남편: 형부(兄夫)
⑦ 여동생: ○○(이름), 동생, ○○어머니 (엄마)
⑧ 여동생의 남편: ○서방, ○○아버지 (아빠), 제부

9 ) 숙질간의 호칭
① 아버지의 형 (伯父): 큰아버지
② 아버지의 형의 아내 (伯母): 큰어머니
③ 아버지의 남동생 (叔父): 미혼 - 삼촌, 아저씨, 기혼 - 작은 아버지
④ 아버지의 동생의 아내(叔母): 작은 어머니
⑤ 아버지의 누이(姑母): 고모, 아주머니
⑥ 아버지의 누이의 남편(姑母夫): 고모부
⑦ 어머니의 남자 형제 (外叔): 외삼촌, 아저씨
⑧ 어머니의 남자 형제의 아내(外叔母): 외숙모, 아주머니
⑨ 어머니의 자매(姨母): 이모, 아주머니

⑩ 어머니의 자매의 남편(姨母夫): 이모부, 아저씨
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⑪ 남형제의 아들 (姪): 미성년 - ○○ (이름), 성 년 - 조카, ○○아범, ○○

아비

⑫ 남형제의 아들의 배우자 (姪婦): (새)아가, ○○어멈, ○○어미

⑬ 남형제의 딸(姪女): 미성년 - ○○ (이름), 성 년 - 조카, ○○어멈, ○○

어미

10 ) 사촌간의 호칭

① 아버지 남형제의 자녀(四寸): 형님, 누님, 동생

② 아버지 여형제의 자녀(姑從): 고종, 고종사촌, 내종, 내종사촌 (형님, 누님,
동생)
③ 어머니 여형제의 자녀(姨從): 이종, 이종사촌 (형님, 누님, 동생)

11 ) 사돈간의 호칭

<사돈끼리>
① 바깥사돈끼리: 사돈
② 안사돈끼리: 사부인(査夫人), 사돈
③ 바깥사돈→안사돈: 사부인
④ 안사돈→바깥사돈: 사돈어른

*위 항렬에게 : 사장어른

*아래 항렬에게 또는 아래 항렬끼리
① 남자에게: 사돈, 사돈도령, 사돈총각
② 여자에게: 사돈, 사돈아가씨, 사돈처녀

12 ) 직장 내 호칭

동료끼리 : ○○○ (○○)씨, 선생님, ○선생(님), ○○○선생(님), ○선배, (○

○)언니, ○ (○○○)여사

<상사>
① 직함이 있을 때: 부장님, ○부장님, (총무)부장님
② 직함이 없을 때: (○)선생님, ○선배님, ○여사, (○○)언니

<아래 직원>
① 직함이 있을 때: ○과장, (총무)과장, ○○○씨, ○형, ○선생 (님), ○○○
선생 (님)
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② 직함이 없을 때: ○○씨, ○형, ○선생, ○○○선생, ○여사, ○군, ○양

<직장 상사의 가족>
① 부인: 사모님, 아주머니 (님)
② 남편: (○, ○○○)선생님, (○, ○○○)과장님
③ 자녀: ○○ (이름), ○○○씨, (○)과장(님)

<직장 동료 및 아랫사람의 가족>
① 부인: 아주머니 (님)
② 남편: (○, ○○○)선생 (님), (○, ○○○)과장(님)
③ 자녀: ○○ (이름), ○○○씨, (○)과장(님)

13 ) 일상 생활에서의 호칭

친구의 아내 : 아주머니, (○)○○씨, ○○어머니, 부인, ○여사

친구의 남편 : (○)○○씨, ○○아버지, (○)과장님, (○)선생님

남편의 친구 : (○)○○씨, ○○아버지, (○)과장님, (○, ○○○)선생님

아내의 친구 : (○)○○씨, ○○어머니, 아주머니, ○선생 (님), ○과장 (님),

○여사 (님)

<아버지의 친구>

① 어린이말: (지역이름) 아저씨, ○○아버지

② 어 른 말: (지역이름) 아저씨, 어르신, 선생님, (○)과장님

<어머니의 친구>
① 어린이말: (지역 이름) 아주머니, ○○어머니 (엄마)

② 어 른 말: (지역 이름) 아주머니, ○○어머니

<친구의 아버지>
① 어린이말: ○○아버지, (지역 이름) 아저씨

② 어 른 말: (○○)아버님, 어르신, ○○할아버지

<친구의 어머니>
① 어린이말: ○○어머니 (엄마), (지역 이름) 아주머니

② 어 른 말: ○○어머님, 아주머님, ○○할머니

남선생님의 아내 : 사모님

여선생님의 남편 : 사부(師夫)님, (○, ○○○)선생님, (○)과장님
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14 ) 기타 호칭·지칭

☆ 남 앞에서 남편을 가리킬 때

'그이 ' , '그 사람 '이라는 지칭이 무난하며, 가까이 옆에 있을 때는 '이이 ' , '이
사람 ' , 떨어져 있을 때는 '저이 ' , '저 사람 '으로 바꾸어 가리킨다.
남 앞에서 남편을 소개하거나 지칭할 경우에는 '제 남편 ' , '우리 남편 ' 등으로

'남편 '을 써야 옳다.

☆ 남 앞에서 아내를 가리킬 때

'집사람 ' , '안사람 '이 적절한 호칭이다. 윗분 앞에서는 '제 아내 ' , '제 처 '로,

아랫사람이나 평교간에는 '내 아내 '가 적절하다.
'마누라 '는 신혼 초에는 어색하겠으나, 나이가 들어서는 아끼고 사랑하는 마음
을 담아 쓰는 호칭이다.

☆ '미스 '와 '양 '
보통 20세 전후의 여성에게 '미스 '와 '양 '을 붙여 부르나, 요즈음은 대부분의
여성들이 '○○○씨 '라 불러 주기를 바라므로 이름 뒤에 '씨 '를 붙여 부르는 추
세이다. 직장에서는 기혼 여성에게도 '미스 ' , '양 ' , '씨 '로 칭하는 것이 바람직하
다.

☆ '사모님 '과 '부인 '
'사모님 '이라는 호칭은 본래 자기가 직접 배운 선생님의 아내를 이를 때만 쓸
수 있으나, 10세 이상 연상이나 사회적으로 스승의 자리에 앉을 만한 분의 아내
에게도 쓴다.

'부인 '은 자기보다 아래 나이의 여성이나 대여섯 위의 여성에 게 쓴다.

☆ '씨 '라는 호칭
동년배이거나 나이 차가 아래위로 10년을 넘지 않을 때 쓰는 것이 좋다. 이·
삼십대의 연령층이 사·오십대의 연령층에 '씨 '자를 붙여 쓰는 것은 삼가야 한
다.
나이 차가 10세 이상 나면 '○○○선생님 ' 정도가 무난하다.

☆ '형 '이라는 호칭
'박형 ' , '최형 ' 식의 '형 '이라는 호칭은 아래위로 나이 차가 5년을 넘지 않을
때 사용하는 것이 좋다. 5년 차 이상이 나는 연하자가 연장자에게 쓸 때는 조심

해 써야 한다.

이 경우는 '○○선배님 '으로 부르는 것이 무난하다.

☆ '자기 '라는 호칭
우리가 흔히 쓰는 '자기 '라는 호칭은 일종의 유행어적 성격을 띤 말이므로 일
반 호칭어로는 배제한다. 이성간의 호칭으로는 어느 자리에서나 쓸 수 있는 '○
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○씨 ' 정도가 무난한 표현이라고 본다.

☆ 자네 '라는 호칭
'자네 '는 나이든 어른이 가까운 젊은이를 대접해서 부르는 호칭이며, 초면의
사람과 친하지 않으면 쓸 수 없다.
나이든 장인. 장모는 사위를 '자네 '라고 불러도 무방하나 되도록 '○서방 '으로

부르는 것이 좋다.
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【부록 5】

호칭어·지칭어 오용 사례 조사표

모둠 ( )조 학번 ( ) 이름 ( )

날짜

발생 장소

(대중 매체,

사회의 공간)

화자와청자의상황

(성별, 나이, 직위등)

오용된

호칭어·지칭어

바르게 고친

호칭어·지칭어

/

/

/

/

/

/

/

/
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【부록 6】

형성 평가지

모둠 ( )조 학번 ( ) 이름 ( )

⊙ 다음 대본을 화면과 함께 잘 보고 물음에 답하시오.

47부엌 (D )
만두 빚는 세 며느리, 순영은 안 좋은 표정
순영 : 히유... 과수원에 매달려두 모자랄 판에 만두 빚구 있으니 원.

따님 오셨겠다 떡 본김에 제사지내셔야지.

며느리 : 고만 입으루 빚어 내일, 모레, 계속 나가서 일하면 되잖어.
순영 : 나까지 다쳐서 일두 못하는데... 형님이구 동서한테 미안해서 그러잖아
요.

남영 : 괜찮아요 형님...
순영 : 어머니두... 평소땐 김장독 아예 우리한테 맡겨 놓으시군...

괜히 아가씨 오시니까 김장독은 비우구 김치 울쿠구...

어머님 부려 먹나... 오해하는 눈치더라구요. 영숙 아가씨가...
며느리 : 무슨 그런 소리가 있어?
남영 : 아녜요... 저더러두 인경이 맡겼다구... 안 좋은 눈치셨어요.
순영 : 언제 자주 맡기기나 했어? 하필 오늘 같은 날 오시냐 그래...
영숙 : (들어오며) 만두 빚어요? 나두 좀 부르지...
며느리 : 아녜요. 들어가서 어머님이랑 말씀이나 하세요.
영숙 : 왜요? 나 있으면 내 흉 못 볼까봐 그래요?
순영 : 아이구... 아가씨두 ! 무슨...
영숙 : 같이 빚으면서 얘기 좀 해요. 올케들 농사지면서

부모님 모시랴... 할머니 모시랴... 고생하는 거 잘 알아요.

나두 시집간 사람이라 시부모 모시는 거 어떤지 알지만...

좀 더 울 엄마한테 신경 좀 써주셨으면 해요...

순영 : 아가씨...!
영숙 : 엄마 ! 언니구 동서들 시집올 때 엄마 아녜요. 많이 늙구 쇠약해 지셨

다구요. 그런 분한테 애 맡기구... 일 하게 하구...
엄마는 식구들 바쁘니까 도우려구 했다구 하지만 그래두 그럼 안 되

는 거 아녜요?
순영 : 아가씨...! 저희 어머님한테 그러지 않아요.

- MBC 전원일기 -
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1. 위의 등장 인물 순영, 며느리, 남영, 영숙, 엄마의 호칭어·지칭어를 참고로하
여 등장 인물 간의 관계를 설명해 보시오.

2. 다음 인물이 상대방을 부를 때 적절한 호칭어를 말해보시오.
- 순영이 영숙을 부를 때
- 남영이 순영을 부를 때
- 영숙이 며느리를 부를 때
- 며느리가 순영을 부를 때

⊙ 우리말의 호칭어·지칭어는 듣는 상대방, 장소에 따라 달라질 수 있습니다.

나의 아버지 명함에는 부장 김정호라고 쓰여져 있습니다.

3. 아버지는 다음 상황에서 어떻게 불릴 수 있는지 예를 들어 설명하시오.

① 회사에서

② 가정에서

③ 사회에서

⊙ 우리 사회에는 다음과 같이 직업과 관련된 호칭·지칭어 중 종전의 이름을

바꾸어서 쓰게 된 예가 있다.

식모 → 가정부

간호원 → 간호사

청소부 → 환경미화원

차장 → 안내양

운전수 → 기사

미용사 → 헤어디자이너

4.. 위와 같이 바뀌어 쓰이게 된 까닭은 무엇인가?
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⊙ 다음과 같이 백화점에서 점원이 손님을 부르는 말에는 어떤 뜻이 담겨있는

지 써보시오

5. 여종업원이 남자손님에게

사장님 , 오빠

6. 여종업원이 여자손님에게

사모님 , 이모 , 언니
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